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II

(Nelegislativní akty)

NAŘÍZENÍ

PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ RADY (EU) 2022/427 

ze dne 15. března 2022, 

kterým se provádí nařízení (EU) č. 269/2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem 
narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ze dne 17. března 2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem 
narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny (1) a zejména na čl. 14 odst. 1 
uvedeného nařízení,

s ohledem na návrh vysokého představitele Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dne 17. března 2014 přijala Rada nařízení (EU) č. 269/2014.

(2) Unie nadále neochvějně podporuje svrchovanost a územní celistvost Ukrajiny.

(3) Dne 24. února 2022 oznámil prezident Ruské federace vojenskou operaci na Ukrajině a ruské ozbrojené síly zahájily 
na Ukrajinu útok. Uvedený útok je zjevným porušením územní celistvosti, svrchovanosti a nezávislosti Ukrajiny.

(4) Evropská rada ve svých závěrech ze dne 24. února 2022 nanejvýš důrazně odsoudila nevyprovokovanou 
a neodůvodněnou vojenskou agresi Ruské federace vůči Ukrajině. Rusko svými protiprávními vojenskými akcemi 
hrubě porušuje mezinárodní právo a zásady Charty Organizace spojených národů a ohrožuje evropskou 
a celosvětovou bezpečnost a stabilitu. Evropská rada se v úzké koordinaci s partnery a spojenci Unie dohodla 
na dalších omezujících opatřeních, která budou mít pro Rusko v reakci na jeho činy rozsáhlé a závažné důsledky.

(5) Dne 25. února 2022 Rada přijala nařízení (EU) 2022/330 (2), kterým se mění kritéria pro určení tak, aby zahrnovala 
osoby a subjekty, které podporují vládu Ruské federace, které mají z vazby na tuto vládu prospěch, nebo které jí 
poskytují značné zdroje příjmů, a fyzické či právnické osoby spojené s osobami a subjekty zařazenými na seznam.

(6) Vzhledem k závažnosti situace se Rada domnívá, že by na seznam osob, subjektů a orgánů, na něž se vztahují 
omezující opatření, obsažený v příloze I nařízení (EU) č. 269/2014 mělo být doplněno 15 osob a 9 subjektů.

(1) Úř. věst. L 78, 17.3.2014, s. 6.
(2) Nařízení Rady (EU) 2022/330 ze dne 25. února 2022, kterým se mění nařízení (EU) č. 269/2014 o omezujících opatřeních vzhledem 

k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny (Úř. věst. L 51, 25.2.2022, s. 1).
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(7) Příloha I nařízení (EU) č. 269/2014 by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Příloha I nařízení (EU) č. 269/2014 se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 15. března 2022.

Za Radu
předseda

J.-Y. LE DRIAN
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PŘÍLOHA 

Na seznam fyzických a právnických osob, subjektů a orgánů obsažený v příloze I nařízení (EU) č. 269/2014 se doplňují tyto osoby a subjekty:

Osoby

Jméno (angl. přepis) Identifikační údaje Odůvodnění Datum zařazení 
na seznam

„879. Roman Arkadyevich 
ABRAMOVICH (Роман 
Аркадьевич Абрамович)

Oligarcha blízký Vladimiru Putinovi. Hlavní 
akcionář společnosti Evraz. Bývalý guvernér 
Čukotky.
Datum narození: 24.10.1966
Místo narození: Saratov, Ruská federace
Státní příslušnost: ruská
Pohlaví: muž
Přidružené osoby: Vladimir Putin
Přidružené subjekty: Chelsea F.C., Evraz 
Group SA, LLC Evraz Holding, Millhouse 
Capital.

Roman Abramovič je ruský oligarcha, který má dlouhodobé a úzké vazby na Vladimira 
Putina. Má privilegovaný přístup k prezidentovi a udržuje s ním velmi dobré vztahy. 
Toto spojení s ruským vůdcem mu pomohlo udržet si značné bohatství. Je hlavním 
akcionářem ocelářské skupiny Evraz, která je jedním z největších ruských daňových 
poplatníků.
Má tudíž prospěch z vazby na ruské činitele s rozhodovací pravomocí odpovědné 
za anexi Krymu či za destabilizaci Ukrajiny. Je rovněž jedním z předních ruských 
podnikatelů a je zapojen do hospodářských odvětví, která poskytují značné zdroje 
příjmů vládě Ruské federace odpovědné za anexi Krymu a za destabilizaci Ukrajiny.

15. 3. 2022

880. German Borisovich CHAN 
( Герман Борисович Хан)

Oligarcha blízký Vladimiru Putinovi. Jeden 
z vlastníků skupiny Alfa Group
Datum narození: 24.10.1961
Místo narození: Kyjev, Ukrajina
Státní příslušnost: ruská
Pohlaví: muž
Přidružené osoby: Vladimir Putin, Michail 
Fridman, Petr Aven, Alexej Kuzmičev
Přidružené subjekty: Alfa Group, Alfa Bank

German Chan je jedním z vlastníků konglomerátu Alfa Group, který zahrnuje Alfa Bank, 
jednoho z největších ruských daňových poplatníků. Má se za to, že je jednou 
z nejvlivnějších osob v Rusku. Stejně jako ostatní vlastníci banky Alfa Bank (Michail 
Fridman a Petr Aven) udržuje úzké vztahy s Vladimirem Putinem a nadále mu poskytuje 
významné protislužby. Vlastníci skupiny Alfa Group získávají z tohoto vztahu obchodní 
a právní výhody. Nejstarší dcera Vladimira Putina, Maria, vedla charitativní projekt Alfa- 
Endo, který byl financován bankou Alfa Bank. Vladimir Putin odměnil skupinu Alfa 
Group za její loajalitu vůči ruským orgánům tím, že této skupině poskytl politickou 
pomoc s jejími plány v oblasti zahraničních investic.
Aktivně tedy poskytuje materiální či finanční podporu ruským činitelům s rozhodovací 
pravomocí odpovědným za anexi Krymu či destabilizaci Ukrajiny a má z vazby na tyto 
činitele prospěch. Je rovněž jedním z předních ruských podnikatelů a je zapojen 
do hospodářských odvětví, která poskytují značné zdroje příjmů vládě Ruské federace 
odpovědné za anexi Krymu a za destabilizaci Ukrajiny.

15. 3. 2022
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Jméno (angl. přepis) Identifikační údaje Odůvodnění Datum zařazení 
na seznam

881. Viktor Filippovich 
RASHNIKOV (Виктор 
Филиппович Рашников)

Oligarcha. Vlastník, předseda představenstva 
a předseda Výboru pro strategické plánování 
společnosti Magnitogorsk Iron & Steel 
Works (MMK).
Datum narození: 3.10.1948
Místo narození: Magnitogorsk, Ruská 
federace
Státní příslušnost: ruská
Pohlaví: muž
Přidružené subjekty: Magnitogorsk Iron & 
Steel Works (MMK)

Viktor Rašnikov je přední ruský oligarcha, který je vlastníkem a předsedou 
představenstva společnosti Magnitogorsk Iron & Steel Works (MMK). MMK je jedním 
z největších ruských daňových poplatníků. Daňové zatížení společnosti se v poslední 
době zvýšilo, což vedlo k výrazně vyšším příjmům pro ruský státní rozpočet.
Je tudíž jedním z předních ruských podnikatelů a je zapojen do hospodářských odvětví, 
která poskytují značné zdroje příjmů vládě Ruské federace odpovědné za anexi Krymu 
a za destabilizaci Ukrajiny.

15. 3. 2022

882. Alexey Viktorovich 
KUZMICHEV (Алексей 
Викторович Кузьмичёв)

Oligarcha blízký Vladimiru Putinovi. Jeden 
z vlastníků skupiny Alfa Group.
Datum narození: 15.10.1962
Místo narození: Kirov, Ruská federace
Státní příslušnost: ruská
Pohlaví: muž
Přidružené osoby: Vladimir Putin, Michail 
Fridman, Petr Aven, German Chan
Přidružené subjekty: Alfa Group, Alfa Bank

Alexej Kuzmičev je jedním z vlastníků konglomerátu Alfa Group, který zahrnuje Alfa 
Bank, jednoho z největších ruských daňových poplatníků. Má se za to, že je jednou 
z nejvlivnějších osob v Rusku. Má spolehlivé vazby na ruského prezidenta. Nejstarší 
dcera Vladimira Putina, Maria, vedla charitativní projekt Alfa-Endo, který byl financován 
bankou Alfa Bank. Vladimir Putin odměnil skupinu Alfa Group za její loajalitu vůči 
ruským orgánům tím, že této skupině poskytl politickou pomoc s jejími plány v oblasti 
zahraničních investic.
Aktivně tedy materiálně či finančně poskytuje podporu ruským činitelům s rozhodovací 
pravomocí odpovědným za anexi Krymu či destabilizaci Ukrajiny a má z vazby na tyto 
činitele prospěch. Je rovněž jedním z předních ruských podnikatelů a je zapojen 
do hospodářských odvětví, která poskytují značné zdroje příjmů vládě Ruské federace 
odpovědné za anexi Krymu a za destabilizaci Ukrajiny.

15. 3. 2022

883. Alexander Alexandrovič 
MIKHEEV (Александр 
Александрович Михеев)

Generální ředitel JSC Rosoboronexport
Datum narození: 18.11.1961
Místo narození: Moskva, Ruská federace
Státní příslušnost: ruská
Pohlaví: muž
Přidružené osoby: Sergej Čemezov
Přidružené subjekty: Rosoboronexport, 
Rostec, Federální služba pro vojensko- 
technickou spolupráci (Federal Service of 
Military-Technical Cooperation)

Alexander Michiv je generálním ředitelem Rosoboronexportu, jediného oficiálního 
státního zprostředkovatele Ruska pro vývoz a dovoz vojenských výrobků, technologií 
a služeb a výrobků, technologií a služeb dvojího užití. Rosoboronexport je dceřinou 
společností společnosti Rostec, státem vlastněné korporace, která dohlíží nad 
výzkumem a vývojem vojenských technologií a která vlastní několik výrobních zařízení, 
jež hrají klíčovou roli při dodávání těchto technologií na místo bojů. Prodej zbraní 
představuje pro ruskou vládu důležitý zdroj příjmů. Je rovněž využíván k prosazování 
hospodářských a strategických cílů Ruska. Od roku 2000 do roku 2020 prodal 
Rosoboronexport zahraničním zákazníkům zbraně v hodnotě 180 miliard USD.

15. 3. 2022

CS
Ú

řední věstník Evropské unie 
L 87 I/4 

15.3.2022  



Jméno (angl. přepis) Identifikační údaje Odůvodnění Datum zařazení 
na seznam

Je tudíž jedním z předních podnikatelů a je zapojen do hospodářských odvětví, která 
poskytují značné zdroje příjmů vládě Ruské federace odpovědné za anexi Krymu 
a za destabilizaci Ukrajiny.

884. Alexander Nikolayevich 
SHOKHIN (Александр 
Николаевич ШОХИН)

Předseda Ruského svazu průmyslníků 
a podnikatelů.
Místopředseda představenstva společnosti 
Mechel PAO.
Člen nejvyšší rady politické strany Jednotné 
Rusko.
Datum narození: 25.12.1951
Místo narození: Savinskoje, Kirillovský 
okres, Ruská federace
Státní příslušnost: ruská
Pohlaví: muž

Alexandr Nikolajevič Šochin je předsedou Ruského svazu průmyslníků a podnikatelů, 
lobbistické skupiny, která prosazuje zájmy podniků v Rusku. Je rovněž místopředsedou 
představenstva společnosti Mechel PAO, jedné z předních ruských těžebních 
a hutnických společností, která je zdrojem příjmů vlády Ruské federace.
Po anexi Krymu Ruskem Šochin veřejně uvedl, že je třeba směrovat více ruských investic 
na Krym s cílem překonat možnou hospodářskou blokádu Západu. Dne 24. února 2022
se Šochin zúčastnil v Kremlu setkání oligarchů s Vladimirem Putinem, na němž se 
diskutovalo o dopadu opatření v návaznosti na sankce Západu. Skutečnost, že byl 
k účasti na tomto jednání pozván, je dokladem toho, že je členem nejužšího kruhu 
oligarchů blízkých Vladimiru Putinovi a že podporuje nebo provádí činnosti nebo 
politiky, které narušují nebo ohrožují územní celistvost, svrchovanost a nezávislost 
Ukrajiny a stabilitu a bezpečnost Ukrajiny.

15. 3. 2022

Rovněž to dokládá, že je jedním z předních podnikatelů, kteří jsou zapojeni 
do hospodářských odvětví, která poskytují značné zdroje příjmů vládě Ruské federace 
odpovědné za anexi Krymu a za destabilizaci Ukrajiny.

885. Andrey Valerievich RYUMIN 
(Андрей Валерьевич Рюмин)

Výkonný ředitel společnosti Rosseti PJSC 
(dříve, do srpna 2014, známé jako Ruské 
sítě), předseda představenstva.
Datum narození: 12.6.1980
Státní příslušnost: ruská
Pohlaví: muž

Andrej Rjumin, výkonný ředitel společnosti Rosseti PJSC kontrolované ruským státem, 
která je provozovatelem energetických sítí, poskytuje služby technologického připojení, 
přenosu a distribuce elektřiny v Rusku.
Společnost Rosseti PJSC vybudovala rozvodnu „Port“, která zajišťuje železniční trakci 
přes Krymský most a zásobuje část námořního přístavu Tamaň vyhrazenou pro suchý 
náklad, jakož i dálnice, zejména dálnici M25 z Novorossijsku do Kerčského průlivu.

15. 3. 2022

Dne 24. února 2022 se Andrej Rjumin zúčastnil v Kremlu setkání oligarchů 
s Vladimirem Putinem, na němž se diskutovalo o dopadu opatření v návaznosti 
na sankce Západu. Skutečnost, že byl k účasti na tomto jednání pozván, je dokladem 
toho, že je členem nejužšího kruhu oligarchů blízkých Vladimiru Putinovi a že 
podporuje nebo provádí činnosti nebo politiky, které narušují nebo ohrožují územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny a stabilitu a bezpečnost Ukrajiny.
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Jméno (angl. přepis) Identifikační údaje Odůvodnění Datum zařazení 
na seznam

Rovněž to dokládá, že je zapojen do hospodářského odvětví, jež poskytuje značné 
zdroje příjmů vládě Ruské federace odpovědné za anexi Krymu a za destabilizaci 
Ukrajiny.

886. Armen Sumbatovich 
GASPARYAN (Армен 
Сумбатович ГAСПАРЯН)

Publicista, propagandista, člen 
představenstva televizní zpravodajské sítě 
Russia Today.
Datum narození: 4.7.1975
Místo narození: Moskva, Ruská federace
Státní příslušnost: ruská

Armen Gasparjan připravuje autorský pořad „Nabljuděnie“ (Pozorování) pro ruskou 
zpravodajskou agenturu Sputnik a rozhlasový pořad pro rádiovou stanici Vesti FM. 
Vydává také knihy a audioknihy a působí jako odborník v rozhlasovém pořadu „Polnyj 
kontakt“ (Přímý kontakt) dalšího propagandisty Vladimira Solovjova.
Armen Gasparjan soustavně šíří narativy, které jsou v souladu s kremelskou 
propagandou. Používá logické klamy k objasňování mezinárodních záležitostí, popírá 
svrchovanost Ukrajiny nad Krymským poloostrovem a v případu zajetí ukrajinského 
plavidla obhajoval ruské aktivity v Kerčském průlivu.

15. 3. 2022

Pohlaví: muž V souvislosti s ruskou invazí na Ukrajinu nadále zveřejňuje proruskou propagandu 
a aktivně popírá ukrajinskou svrchovanost.
Aktivně tedy podporuje činnosti nebo politiky, jež narušují či ohrožují územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, jakož i stabilitu a bezpečnost 
na Ukrajině.

887. Artyom/Artem Grigoryevich 
SHEYNIN (Артём 
Григорьевич ШЕЙНИН)

Ruský propagandista a moderátor 
diskusního pořadu „Vremja pokážet“ (Čas 
ukáže) na státem kontrolované stanici První 
kanál (Первый канал).
Datum narození: 26.1.1966
Místo narození: Moskva, Ruská federace
Pohlaví: muž
Státní příslušnost: ruská

Artěm Šejnin je ruský propagandista a moderátor diskusního pořadu „Vremja pokážet“ 
(Čas ukáže) na státem kontrolované televizní stanici První kanál (Channel One). Činil 
prohlášení na podporu nezákonné anexe Krymu a uznání nezávislosti tzv. Doněcké 
lidové republiky a tzv. Luhanské lidové republiky. Ve svém živém vysílání podporuje 
Artěm Šejnin etnickou nenávist mezi Ukrajinci a Rusy, popírá svrchovanost a územní 
celistvost Ukrajiny a očerňuje Putinovy oponenty v Rusku.
V souvislosti s 24. únorem 2022, dnem rozsáhlé ruské neodůvodněné vojenské agrese 
vůči Ukrajině, Šejnin uvedl, že ruská operace na Ukrajině byla nevyhnutelná a jejím 
účelem je přinutit ukrajinské orgány k zachování míru.
Aktivně tedy podporuje činnosti nebo politiky, jež narušují či ohrožují územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, jakož i stabilitu a bezpečnost 
na Ukrajině.

15. 3. 2022
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888. Dmitry Yevgenevich 
KULIKOV (Дмитрий 
Евгеньевич КУЛИКОВ)

Odborník Výboru Státní dumy Ruské 
federace pro záležitosti Společenství 
nezávislých států (SNS) a vztahy s krajany.
Filmový producent, televizní a rozhlasový 
moderátor.
Člen Veřejné rady spadající pod Ministerstvo 
obrany Ruské federace.
Datum narození: 18.11.1967
Místo narození: Šachtjorsk, Donbas, 
Ukrajina
Státní příslušnost: ruská
Pohlaví: muž

Dmitrij Kulikov je prokremelský propagandista. Ve vysílání státních televizních stanic 
činil veřejná prohlášení k situaci v donbaském regionu v souladu s narativem ruské 
vlády. Kromě toho obhajoval kroky ruských orgánů ohrožující celistvost a územní 
svrchovanost Ukrajiny, například upuštění od provádění minských dohod nebo 
rozhodnutí uznat „nezávislou Doněckou republiku“ a „nezávislou Luhanskou 
republiku“.
Aktivně tedy podporuje činnosti nebo politiky, jež narušují či ohrožují územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, jakož i stabilitu a bezpečnost 
na Ukrajině.

15. 3. 2022

889. Konstantin Lvovich ERNST 
(Константин Львович ЭРНСТ)

Generální ředitel ruského Prvního kanálu 
(Первый канал)
Datum narození: 6.2.1961
Místo narození: Moskva, Ruská federace
Státní příslušnost: ruská
Pohlaví: muž

Konstantin Ernst je generálním ředitelem Prvního kanálu (Channel One Russia), jedné 
z největších ruských mediálních společností, kterou ruské orgány již řadu let využívají 
k propagandistickým účelům. Z titulu této funkce je odpovědný za organizaci a šíření 
protiukrajinské propagandy ruskými orgány.
Obdržel také řadu nejvyšších státních vyznamenání a ocenění, včetně řádů Za zásluhy 
o vlast a Řádu přátelství, děkovných dopisů a ocenění od vlády a prezidenta Ruské 
federace a včetně medaile „Pro účastníka vojenské operace v Sýrii“.
Podporuje tedy činnosti nebo politiky, jež narušují či ohrožují územní celistvost, 
svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, jakož i stabilitu či bezpečnost na Ukrajině. Je 
rovněž jedním z předních podnikatelů, kteří jsou zapojeni do hospodářských odvětví, 
která poskytují značné zdroje příjmů vládě Ruské federace odpovědné za anexi Krymu 
a za destabilizaci Ukrajiny.

15. 3. 2022

890. Marina Vladimirovna 
SECHINA (Марина 
Владимировна СЕЧИНА)

Majitelka společnosti LLC Stankoflot.
Datum narození: 1962
Státní příslušnost: ruská
Pohlaví: žena

Marina Sečina je bývalá manželka Igora Sečina, generálního ředitele společnosti Rosneft. 
Využívá k osobnímu prospěchu vazby na různé aktéry ruské vlády a na ruské obchodní 
struktury včetně bývalého manžela.
Podniky ve vlastnictví Mariny Sečiny se podílely na přípravě zimních olympijských her 
konaných v roce 2014 v Soči. Vlastní společnost LLC Stankoflot, která bez nabídkového 
řízení dostává zakázky od státního podniku pro pomoc při rozvoji, výrobě a vývozu 
technologicky vyspělých průmyslových výrobků (Rostec). Dále je vedoucí FTSSR CJSC 
a vlastní podíly v RK-Telekom.

15. 3. 2022
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Má tudíž prospěch z vazeb na ruské činitele s rozhodovací pravomocí odpovědné 
za anexi Krymu či destabilizaci Ukrajiny a z vazeb na vládu Ruské federace odpovědnou 
za anexi Krymu a destabilizaci Ukrajiny.

891. Suleyman Abusaidovich 
KERIMOV (Сулейман 
Абусаидович КЕРИМОВ)

Majitel finanční a průmyslové skupiny Nafta 
Moskva.
Člen Rady federace za Dagestánskou 
republiku.
Datum narození: 12.3.1966
Místo narození: Derbent, Dagestán Ruská 
federace
Státní příslušnost: ruská
Pohlaví: muž

Sulejman Kerimov je majitelem finanční a průmyslové skupiny Nafta Moskva. Výše 
čistého jmění Sulejmana Kerimova a jeho rodiny se odhaduje na 9,8 miliardy USD. 
Obdržel vysoké finanční obnosy od Sergeje Roldugina, jenž je pověřen správou majetku 
Vladimira Putina.
Jako jeden z předních podnikatelů je tudíž zapojen do hospodářských odvětví, která 
poskytují značné zdroje příjmů vládě Ruské federace odpovědné za anexi Krymu 
a za destabilizaci Ukrajiny. Dne 24. února 2022 se Sulejman Kerimov zúčastnil v Kremlu 
setkání oligarchů s Vladimirem Putinem, na němž se diskutovalo o dopadu opatření 
v návaznosti na sankce Západu. Skutečnost, že byl k účasti na tomto jednání pozván, je 
dokladem toho, že je členem nejužšího kruhu spolupracovníků Vladimira Putina a že 
podporuje nebo provádí činnosti nebo politiky, které narušují nebo ohrožují územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny a stabilitu a bezpečnost Ukrajiny.

15. 3. 2022

Je proto jedním z předních podnikatelů, kteří jsou zapojeni do hospodářských odvětví, 
která poskytují značné zdroje příjmů vládě Ruské federace odpovědné za anexi Krymu 
a za destabilizaci Ukrajiny

892. Tigran Oganesovich 
KHUDAVERDYAN (Тигран 
Оганесович ХУДАВЕРДЯН)

Výkonný ředitel a zástupce generálního 
ředitele společnosti Yandex NV
Datum narození: 28.12.1981
Místo narození: Jerevan, bývalá Arménská 
SSR, Sovětský svaz (nyní Arménie)
Státní příslušnost: arménská
Pohlaví: muž

Tigran Chudaverdjan je výkonným ředitelem společnosti Yandex, což je jedna 
z předních ruských společností, jež se specializuje na inteligentní produkty a služby 
založené na strojovém učení. Bývalý vedoucí zpravodajství společnosti Yandex obvinil 
společnost z toho, že je „klíčovým prvkem v zatajování informací o válce“ na Ukrajině ze 
strany Ruska. Tato společnost kromě toho varovala Rusy hledající zprávy o válce na 
Ukrajině ve svých vyhledávačích před nedůvěryhodností informací na internetu poté, co 
ruská vláda pohrozila ruským médiím ohledně obsahu, který publikují. Je tudíž zapojen 
do hospodářských odvětví, která poskytují značné zdroje příjmů vládě Ruské federace 
odpovědné za anexi Krymu a za destabilizaci Ukrajiny.

15. 3. 2022
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Dne 24. února 2022 se Tigran Chudaverdjan zúčastnil v Kremlu setkání oligarchů 
s Vladimirem Putinem, na němž se diskutovalo o dopadu opatření v návaznosti 
na sankce Západu. Skutečnost, že byl k účasti na tomto jednání pozván, je dokladem 
toho, že je členem nejužšího kruhu oligarchů blízkých Vladimiru Putinovi a že 
podporuje nebo provádí činnosti nebo politiky, které narušují nebo ohrožují územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny a stabilitu a bezpečnost Ukrajiny. Je 
rovněž jedním z předních podnikatelů, kteří jsou zapojeni do hospodářských odvětví, 
která poskytují značné zdroje příjmů vládě Ruské federace odpovědné za anexi Krymu 
a za destabilizaci Ukrajiny.

893. Vladimir Valerievich 
RASHEVSKY / Vladimir 
Valeryevich RASHEVSKIY
(Владимир Валерьевич 
РАШЕВСКИЙ)

Generální ředitel a manažer EuroChem 
Group AG
Datum narození: 29.9.1973
Místo narození: Moskva, Ruská federace
Státní příslušnost: ruská
Pohlaví: muž

Vladimir Raševskij je generálním ředitelem a manažerem EuroChem Group AG, 
jednoho z největších výrobců minerálních hnojiv na světě. V minulosti (v letech 2004 až 
2020) byl generálním ředitelem uhelné společnosti JSC SUEK. Jedná se o velké ruské 
společnosti, jejichž spoluvlastníkem je ruský miliardář Andrej Melničenko a které 
vytvářejí a poskytují značné příjmy ruské vládě. Spolupracují rovněž s ruskými orgány, 
včetně Vladimira Putina. Společnosti Eurochem Group dodávaly dusičnan amonný 
do okupovaných oblastí Donbasu. Společnost SUEK podepsala smlouvy s krymskými 
sanatorii ohledně zdravotních programů pro zaměstnance.
Vladimir Raševskij proto materiálně či finančně podporuje vládu Ruské federace 
odpovědnou za anexi Krymu a za destabilizaci Ukrajiny nebo má z vazby na tuto vládu 
prospěch.
Dne 24. února 2022 se Vladimir Raševskij zúčastnil v Kremlu setkání oligarchů 
s Vladimirem Putinem, na němž se diskutovalo o dopadu opatření v návaznosti 
na sankce Západu. Skutečnost, že byl k účasti na tomto jednání pozván, je dokladem 
toho, že je členem nejužšího kruhu oligarchů blízkých Vladimiru Putinovi a že 
podporuje nebo provádí činnosti nebo politiky, které narušují nebo ohrožují územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny a stabilitu a bezpečnost Ukrajiny.

15. 3. 2022“
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„57. ROSNEFT AERO (RN AERO) 
Роснефть-Аэро / РН-Аэро)

Adresa: 15, Malaya Kaluzhskaya Str., 
Moskva, 119071, Ruská federace
Tel.: +7 (499) 517-76-56; +7 (499) 
517-76-55 (fax)
Internetová stránka: https://www.rosneft- 
aero.ru/en/
E-mail: info@rn-aero.rosneft.ru

Společnost Rosněfť Aero dodává tryskové palivo na letiště v Simferopolu, které zajišťuje 
letecké spojení mezi územím protiprávně anektovaného Krymu a Sevastopolu na jedné 
straně a Ruskem na straně druhé. Tímto způsobem přispívá k začlenění Krymského 
poloostrova do Ruské federace.
Společnost Rosněfť Aero proto materiálně či finančně podporuje činnosti narušující 
nebo ohrožující územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny.

15. 3. 2022

58. JSC ROSOBORONEXPORT 
(AO Рособоронэкспорт)

Adresa: 27 Stromynka Str., Moskva, 
107076, Ruská federace
Tel.: +7 (495) 739 60 17 /+7 (495) 534 61 40
Internetová stránka: http://roe.ru/eng/
E-mail: roe@roe.ru

Rosoboronexport je jediným oficiálním státním zprostředkovatelem Ruska pro vývoz 
a dovoz vojenských výrobků, technologií a služeb a výrobků, technologií a služeb 
dvojího užití. Rosoboronexport je dceřinou společností společnosti Rostec, státem 
vlastněné korporace, která dohlíží nad výzkumem a vývojem vojenských technologií 
a která vlastní několik výrobních zařízení, jež hrají klíčovou roli při dodávání těchto 
technologií na místo bojů. Prodej zbraní představuje pro ruskou vládu důležitý zdroj 
„tvrdých měn“. Je rovněž využíván k prosazování hospodářských a strategických cílů 
Ruska. Od roku 2000 do roku 2020 prodal Rosoboronexport zahraničním zákazníkům 
zbraně v hodnotě 180 miliard USD.
Rosoboronexport je proto zapojen do hospodářských odvětví, která poskytují značné 
zdroje příjmů vládě Ruské federace odpovědné za anexi Krymu a za destabilizaci 
Ukrajiny.

15.3.2022

59. JSC NPO High Precision 
Systems (АО НПО 
Высокоточные комплексы)

Adresa: 7 Kievskaya Str., Moskva, 121059, 
Ruská federace
Tel.: +7 (495) 981-92-77 fax: +7 (495) 
981-92-78
E-mail: npovk@npovk.ru
Internetová stránka: https://www.npovk.ru

Společnost High Precision Systems je ruským vývojářem a výrobcem zbraní. Zaujímá 
přední postavení v oblasti inženýrství a výroby taktických systémů balistických raket 
v Rusku. High Precision Systems je dceřinou společností firmy Rostec.
Během nezákonné invaze Ruska na Ukrajinu v roce 2022 použily ruské ozbrojené síly 
zbraně vyrobené společností High Precision Systems. Společnost High Precision 
Systems je proto odpovědná za materiální či finanční podporu činností, jež narušují 
nebo ohrožují územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny.

15. 3. 2022
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60. JSC Kurganmashzavod (ПАО 
Курганмашзавод)

Adresa: 17 1J Mashinostroitely Ave., 
640021, Kurgan, Ruská federace
Tel.: +7 (3522) 23-20-83 +7 (3522) 
47-19-99; Fax: +7 (3522) 23-20-71, +7 
(3522) 23-20-82
E-mail: kmz@kmz.ru
Internetová stránka: https://www. 
kurganmash.ru

Kurganmashzavod je významnou společností, která je součástí ruského vojensko- 
průmyslového komplexu. Během nezákonné invaze na Ukrajinu v roce 2022 použilo 
Rusko bojová vozidla pěchoty BMP-3, která ruským ozbrojeným silám dodala 
společnost Kurganmashzavod.
Společnost Kurganmashzavod je proto odpovědná za materiální či finanční podporu 
činností, jež narušují nebo ohrožují územní celistvost, svrchovanost a nezávislost 
Ukrajiny.

15. 3. 2022

61. JSC Russian Helicopters 
(AO Вертолеты России)

Adresa: 1 Bolšaya Pionerskaya Str., 115054, 
Moskva, Ruská federace
Tel.: +7 (495) 981-63-67
Internetová stránka: http://www. 
russianhelicopters.aero
E-mail: info@rhc.aero

Společnost Russian Helicopters (Ruské vrtulníky) je významnou ruskou společností 
vyrábějící vrtulníky. Během nezákonné invaze na Ukrajinu v roce 2022 Rusko použilo 
vojenské vrtulníky Ka-52 „Alligator“, které vyrobila společnost Russian Helicopters.
Společnost Russian Helicopters je proto odpovědná za materiální či finanční podporu 
činností, jež narušují nebo ohrožují územní celistvost, svrchovanost a nezávislost 
Ukrajiny.

15.3.2022

62. PJSC United Aircraft 
Corporation ПАО 
(Объединённая 
авиастроительная 
корпорация)

Adresa: 1 Bolšaya. Pionerskaya Str., 115054, 
Moskva, Ruská federace
Tel.: +7 (495) 926-1420
Internetová stránka: https://www.uacrussia. 
ru/
E-mail: office@uacrussia.ru

Společnost United Aircraft Corporation je ruským výrobcem civilních a vojenských 
letadel. Spolu se svými přidruženými společnostmi ovládá 100 % ruské výroby 
vojenských letadel.
Během nezákonné invaze na Ukrajinu v roce 2022 Rusko použilo bojová letadla 
vyrobená společností United Aircraft Corporation.
Společnost United Aircraft Corporation je proto odpovědná za materiální či finanční 
podporu činností, jež narušují nebo ohrožují územní celistvost, svrchovanost 
a nezávislost Ukrajiny.

15.3.2022

63. JSC United Shipbuilding 
Corporation АО 
(Объединённая 
Судостроительная 
Корпорация)

Adresa: 11 Bolšaya Pionerskaya Str., 
115054, Moskva, Ruská federace
Tel.: +7 495 617 33 00
Internetová stránka: https://www.aoosk.ru
E-mail: info@aoosk.ru

Společnost United Shipbuilding Corporation je ruský konglomerát pro stavbu lodí ve 
vlastnictví státu, který je hlavním poskytovatelem vojenských válečných lodí pro ruské 
námořnictvo. Vlastní několik loděnic a projekčních kanceláří.
„Pjotr Morgunov“ (projekt 11711), velká výsadková loď postavená společností United 
Shipbuilding Corporation, se podílela na nezákonné invazi Ruska na Ukrajinu v roce 
2022. Na ruské agresi vůči Ukrajině se rovněž podílela hlídková loď černomořské flotily 
„Vasilij Bykov“ (projekt 22160) vyrobená společností United Shipbuilding Corporation.

15. 3. 2022
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Kromě toho projekční kancelář „Almaz“, která je ve vlastnictví společnosti United 
Shipbuilding Corporation, navrhla korvety (projekt 22800), z nichž některé byly 
postaveny v loděnicích nacházejících se na území protiprávně anektovaného Krymu 
a Sevastopolu, což přispělo k militarizaci Krymského poloostrova.
Společnost JSC United Shipbuilding Corporation je proto odpovědná za materiální či 
finanční podporu činností, jež narušují nebo ohrožují územní celistvost, svrchovanost 
a nezávislost Ukrajiny.

64. JSC Research and Production 
Corporation 
URALVAGONZAVOD (ОАО 
“Научно-производственная 
корпорация 
УралВагонЗавод”)

Adresa: 28 Vostochnoe shosse, 622007, 
Nižnij Tagil, Sverdlovská oblast, Ruská 
federace
Tel.: +7 3435 34 5000; +7 3435 33 47 12
E-mail: web@uvz.ru
Internetová stránka: http://uralvagonzavod. 
ru

Uralvagonzavod je velká ruská společnost působící v odvětví strojírenství. Je jediným 
výrobcem vojenských tanků v Rusku.
Tanky T-72B3, které dodávala společnost Uralvagonzavod ruským ozbrojeným silám, 
použilo Rusko během nezákonné invaze na Ukrajinu v roce 2022. Společnost 
Uralvagonzavod je proto odpovědná za materiální či finanční podporu činností, jež 
narušují nebo ohrožují územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny.

15. 3. 2022

65. JSC Zelenodolsk Shipyard [A. 
M. Gorky Zelenodolsk Plant] 
(АО “Зеленодольский завод 
имени А. М. Горького”)

Adresa: 5, Zavodskaya Str., 422546 
Zelenodolsk, Republika Tatarstán, Ruská 
federace
Tel.: +7 (84371) 5-76-10 fax: +7 (84371) 
5-78-00
Internetová stránka: https://www.zdship.ru
E-mail: nfo@zdship.ru

Společnost Zelenodolsk Shipyard (Loděnice Zelenodolsk) je jedním z největších závodů 
pro stavbu lodí v Rusku. Postavila hlídkovou loď černomořské flotily „Vasilij Bykov“, 
která se podílela na nezákonné invazi Ruska na Ukrajinu v roce 2022. Dne 24. února 
2022 zaútočila loď „Vasilij Bykov“ na ukrajinské vojáky, kteří bránili Hadí ostrov.
Společnost Zelenodolsk Shipyard je proto odpovědná za materiální či finanční podporu 
činností, jež narušují nebo ohrožují územní celistvost, svrchovanost a nezávislost 
Ukrajiny.

15. 3. 2022“
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NAŘÍZENÍ RADY (EU) 2022/428 

ze dne 15. března 2022, 

kterým se mění nařízení (EU) č. 833/2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem Ruska 
destabilizujícím situaci na Ukrajině 

RADA EVROPSKÉ UNIE

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 215 této smlouvy,

s ohledem na rozhodnutí Rady (SZBP) 2022/430 ze dne 15. března 2022, kterým se mění rozhodnutí 2014/512/SZBP 
o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem Ruska destabilizujícím situaci na Ukrajině (1),

s ohledem na společný návrh vysokého představitele Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku a Evropské komise,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dne 31. července 2014 Rada přijala nařízení (EU) č. 833/2014 (2).

(2) Nařízení (EU) č. 833/2014 provádí některá opatření stanovená v rozhodnutí Rady 2014/512/SZBP (3).

(3) Dne 15. března 2022 přijala Rada rozhodnutí (SZBP) 2022/430, kterým se mění rozhodnutí 2014/512/SZBP 
a zavádějí další obchodní omezení týkající se železa a oceli, jakož i luxusního zboží.

(4) Rozhodnutím (SZBP) 2022/430 se rozšiřuje seznam osob spojených s ruskou obrannou a průmyslovou základnou, 
na něž se vztahují přísnější omezení vývozu zboží dvojího užití a zboží a technologií, které by mohly přispět 
k technologickému posílení Ruska v oblasti obrany a bezpečnosti.

(5) Rozhodnutím (SZBP) 2022/430 se rovněž zakazují nové investice do ruského odvětví energetiky a zavádějí 
komplexní omezení vývozu zařízení, technologií a služeb pro energetický průmysl v Rusku, s výjimkou jaderného 
průmyslu a navazujícího odvětví přepravy a přenosu energie.

(6) Rozhodnutím (SZBP) 2022/430 se zakazují veškeré transakce s některými státem vlastněnými podniky, na které se 
již vztahují omezení refinancování.

(7) Rozhodnutím (SZBP) 2022/430 se rovněž zakazuje poskytovat ruským klientům ratingové služby, jakož i přístup 
k veškerým službám předplatného souvisejícím s ratingovými činnostmi.

(8) Tato opatření spadají do oblasti působnosti Smlouvy, a proto je, zejména z důvodu zajištění jejich jednotného 
uplatňování ve všech členských státech, nezbytné regulační opatření na úrovni Unie.

(9) Nařízení (EU) č. 833/2014 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno,

(1) Úř. věst. L 87I, 15.3.2022.
(2) Nařízení Rady (EU) č. 833/2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem Ruska destabilizujícím situaci na Ukrajině (Úř. věst. 

L 229, 31.7.2014. s. 1).
(3) Rozhodnutí Rady 2014/512/SZBP ze dne 31. července 2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem Ruska destabilizujícím 

situaci na Ukrajině (Úř. věst. L 229, 31.7.2014, s. 13).
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PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Nařízení (EU) č. 833/2014 se mění takto:

1) V článku 1 se doplňují nová písmena, která znějí:

„s) „ratingem“ posouzení bonity subjektu, dluhu nebo finančního závazku, dluhového cenného papíru, prioritní akcie 
nebo jiného finančního nástroje, nebo emitenta tohoto dluhu nebo finančního závazku, dluhového cenného 
papíru, prioritní akcie nebo jiného finančního nástroje, které se vydává za použití zavedeného a definovaného 
systému ratingových kategorií;

t) „ratingovými činnostmi“ analýza dat a informací a vyhodnocování, schvalování, vydávání a přezkum ratingů;

u) „odvětvím energetiky“ odvětví zahrnující tyto činnosti s výjimkou činností souvisejících s civilním využitím 
jaderné energie:

i) průzkum, produkce, distribuce v rámci Ruska nebo těžba surové ropy, zemního plynu nebo pevných fosilních 
paliv, rafinace pohonných hmot, zkapalňování zemního plynu nebo znovuzplyňování;

ii) výroba nebo distribuce produktů z pevných fosilních paliv, rafinovaných ropných produktů nebo plynu 
v rámci Ruska; nebo

iii) výstavba nebo instalace zařízení na výrobu energie nebo elektřiny nebo poskytování služeb, zařízení nebo 
technologií pro činnosti související s výrobou energie nebo elektřiny.“

2) V čl. 2 odst. 7 se doplňuje nový bod, který zní:

„iii) prodej, dodávka, převod nebo vývoz zboží a technologií uvedených v odstavci 1 nebo poskytování související 
technické nebo finanční pomoci jsou určeny pro odvětví energetiky, ledaže jsou tento prodej, dodávky, převod 
nebo vývoz nebo související technická nebo finanční pomoc povoleny v rámci výjimek uvedených v čl. 3 odst. 3 
až 6.“

3) V čl. 2a odst. 7 se doplňuje nový bod, který zní:

„iii) prodej, dodávka, převod nebo vývoz zboží a technologií uvedených v odstavci 1 nebo poskytování související 
technické nebo finanční pomoci jsou určeny pro odvětví energetiky, ledaže jsou tento prodej, dodávky, převod 
nebo vývoz nebo související technická nebo finanční pomoc povoleny v rámci výjimek uvedených v čl. 3 odst. 3 
až 6.“

4) V čl. 2b odst. 1 se návětí nahrazuje tímto:

„1. Pokud jde o fyzické nebo právnické osoby, subjekty nebo orgány uvedené na seznamu v příloze IV a odchylně 
od čl. 2 odst. 1 a 2 a čl. 2a odst. 1 a 2 tohoto nařízení a aniž jsou dotčeny požadavky na povolení podle nařízení (EU) 
2021/821, mohou příslušné orgány povolit prodej, dodávky, převod nebo vývoz zboží a technologií dvojího užití 
a zboží a technologií uvedených v příloze VII tohoto nařízení nebo poskytnutí související technické nebo finanční 
pomoci pouze tehdy, pokud určí, že:“

5) Článek 3 se nahrazuje tímto:

„Článek 3

1. Zakazuje se přímo či nepřímo prodávat, dodávat, převádět nebo vyvážet zboží nebo technologie uvedené na 
seznamu v příloze II bez ohledu na to, zda pocházejí z Unie, či nikoli, jakékoli fyzické či právnické osobě, subjektu či 
orgánu v Rusku, včetně jeho výlučné ekonomické zóny a kontinentálního šelfu, nebo pro použití v Rusku, včetně 
jeho výlučné ekonomické zóny a kontinentálního šelfu.

2. Zakazuje se:

a) přímo či nepřímo poskytovat technickou pomoc, zprostředkovatelské nebo jiné služby související se zbožím 
a technologiemi uvedenými v odstavci 1 a s poskytováním, výrobou, údržbou a používáním tohoto zboží 
a technologií jakékoli fyzické či právnické osobě, subjektu či orgánu v Rusku nebo pro použití v Rusku;
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b) přímo či nepřímo poskytovat financování nebo finanční pomoc související se zbožím a technologiemi uvedenými 
v odstavci 1 pro jakýkoli prodej, dodávky, převod nebo vývoz tohoto zboží a technologií nebo pro poskytování 
související technické pomoci, zprostředkovatelských nebo jiných služeb jakékoli fyzické či právnické osobě, 
subjektu nebo orgánu v Rusku nebo pro použití v Rusku.

3. Zákazy stanovené v odstavcích 1 a 2 se nevztahují na prodej, dodávky, převod nebo vývoz zboží nebo 
technologií ani na poskytování technické nebo finanční pomoci nezbyté k:

a) přepravě fosilních paliv, zejména uhlí, ropy a zemního plynu, z Ruska nebo přes Rusko do Unie, nebo

b) naléhavému zabránění nebo zmírnění události, která by pravděpodobně měla závažný a významný dopad na lidské 
zdraví a bezpečnost nebo na životní prostředí.

4. Zákazy stanovené v odstavcích 1 a 2 se do 17. září 2022 nevztahují na plnění závazku vyplývajícího ze smlouvy 
uzavřené přede dnem 16. března 2022, nebo z doplňkových smluv, které jsou pro plnění takové smlouvy nezbytné, 
pokud o tom byl příslušný orgán informován alespoň pět pracovních dnů předem.

5. Zákazy stanovené v odstavcích 1 a 2 se nevztahují na poskytování pojištění nebo zajištění jakékoli právnické 
osobě, subjektu nebo orgánu, které jsou zřízeny nebo založeny podle práva některého členského státu, pokud jde 
o jejich činnosti v odvětví energetiky mimo Rusko.

6. Odchylně od odstavců 1 a 2 mohou příslušné orgány povolit za podmínek, které považují za vhodné, prodej, 
dodávku, převod nebo vývoz a poskytnutí technické nebo finanční pomoci, pokud určí, že:

a) je to nezbytné pro zajištění kritických dodávek energie uvnitř Unie, nebo

b) jsou určeny pro výlučné použití subjektů vlastněních nebo výhradně či společně ovládaných právnickou osobou, 
subjektem nebo orgánem, které jsou zřízeny nebo založeny podle práva některého členského státu.

7. Dotčený členský stát nebo členské státy informují ostatní členské státy a Komisi o každém povolení uděleném 
podle odstavce 6 do dvou týdnů po jeho udělení.“

6) Článek 3a se nahrazuje tímto:

„Článek 3a

1. Zakazuje se:

a) nabývat jakékoli nové nebo zvyšovat jakékoli stávající účasti na právnické osobě, subjektu či orgánu, které jsou 
zřízeny nebo založeny podle práva Ruska nebo kterékoli jiné třetí země a které působí v odvětví energetiky 
v Rusku;

b) poskytovat nové půjčky nebo úvěry nebo být součástí jakéhokoli ujednání o poskytnutí nové půjčky nebo úvěru 
nebo jinak poskytovat financování včetně vlastního kapitálu jakékoli právnické osobě, subjektu či orgánu, které 
jsou zřízeny nebo založeny podle práva Ruska nebo kterékoli jiné třetí země a které působí v odvětví energetiky 
v Rusku, nebo jehož doloženým účelem je financování takové právnické osoby, subjektu či orgánu;

c) vytvářet jakýkoli nový společný podnik s jakoukoli právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, které jsou 
zřízeny nebo založeny podle práva Ruska nebo kterékoli jiné třetí země a které působí v odvětví energetiky 
v Rusku;

d) poskytovat investiční služby přímo související s činnostmi uvedenými v písmenech a), b) a c).

2. Odchylně od odstavce 1 mohou příslušné orgány povolit za podmínek, které považují za vhodné, jakoukoli 
činnost uvedenou v odstavci 1, pokud určí, že:

a) je to nezbytné pro zajištění kritických dodávek energie uvnitř Unie, jakož i k přepravě fosilních paliv, zejména uhlí, 
ropy a zemního plynu, z Ruska nebo přes Rusko do Unie, nebo

b) se to týká výlučně právnické osoby, subjektu nebo orgánu působících v odvětví energetiky v Rusku, které jsou 
vlastněny právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, které jsou zřízeny nebo založeny podle práva některého 
členského státu.
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3. Dotčený členský stát nebo členské státy informují ostatní členské státy a Komisi o každém povolení uděleném 
podle odstavce 2 do dvou týdnů po jeho udělení.“

7) V článku 3e se odstavec 1 nahrazuje tímto:

„1. Manažer pro funkce sítě uspořádání letového provozu v rámci jednotného evropského nebe podporuje Komisi 
a členské státy při zajišťování provádění a dodržování článku 3d. Uvedený manažer zejména zamítne všechny letové 
plány podané provozovateli letadel obsahující záměr provádět činnosti nad územím Unie, které představují porušení 
tohoto rozhodnutí, aby pilot nezískal povolení k letu.“

8) Vkládají se nové články, které znějí:

„Článek 3g

1. Zakazuje se:

a) dovážet do Unie přímo či nepřímo výrobky ze železa a oceli uvedené na seznamu v příloze XVII, pokud:

i) pocházejí z Ruska nebo

ii) byly vyvezeny z Ruska;

b) nakupovat přímo či nepřímo výrobky ze železa a oceli uvedené na seznamu v příloze XVII, které se nacházejí 
v Rusku nebo z Ruska pocházejí;

c) přepravovat výrobky ze železa a oceli uvedené na seznamu v příloze XVII, pokud pocházejí z Ruska nebo jsou 
vyváženy z Ruska do jakékoli jiné země;

d) poskytovat přímo či nepřímo technickou pomoc, zprostředkovatelské služby, financování nebo finanční pomoc, 
včetně finančních derivátů, jakož i pojištění a zajištění související se zákazy stanovenými v písmenech a), b) a c).

2. Zákazy stanovené v odstavci 1 se do 17. června 2022 nevztahují na plnění smluv uzavřených přede dnem 
16. března 2022 nebo doplňkových smluv, které jsou pro plnění takových smluv nezbytné.

Článek 3h

1. Zakazuje se přímo či nepřímo prodávat, dodávat, převádět nebo vyvážet luxusní zboží uvedené na seznamu 
v příloze XVIII jakékoli fyzické nebo právnické osobě, subjektu nebo orgánu v Rusku nebo pro použití v Rusku.

2. Zákaz uvedený v odstavci 1 se vztahuje na luxusní zboží uvedené na seznamu v příloze XVIII, pokud jeho 
hodnota přesahuje 300 EUR za kus, není-li v příloze stanoveno jinak.

3. Zákaz stanovený v odstavci 1 se nevztahuje na zboží nezbytné pro služební účely diplomatických misí či 
konzulárních úřadů členských států nebo partnerských zemí v Rusku nebo mezinárodních organizací požívajících 
výsad podle mezinárodního práva nebo pro osobní potřeby jejich pracovníků.“

9) Vkládá se nový článek, který zní:

„Článek 5aa

1. Zakazuje se přímo či nepřímo uzavírat jakékoli transakce s:

a) právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, které jsou usazeny v Rusku a jsou pod veřejnou kontrolou nebo 
z více než 50 % ve veřejném vlastnictví nebo v nichž má Rusko, jeho vláda nebo jeho centrální banka právo 
podílet se na zisku nebo s nimiž má Rusko, jeho vláda nebo jeho centrální banka jiný významný hospodářský 
vztah a které jsou uvedeny na seznamu v příloze XIX;

b) právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, které jsou usazeny mimo Unii a jsou z více než 50 % přímo či 
nepřímo vlastněny některým ze subjektů uvedených na seznamu v příloze XIX; nebo

c) právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, které jednají jménem nebo na pokyn subjektu uvedeného v písmeni 
a) nebo b) tohoto odstavce.
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2. Zákaz stanovený v odstavci 1 se do 15. května 2022 nevztahuje na plnění smluv uzavřených přede dnem 
16. března 2022 nebo doplňkových smluv, které jsou pro plnění takových smluv nezbytné.

3. Zákaz stanovený v odstavci 1 se nevztahuje na:

a) transakce, které jsou striktně nezbytné k nákupu, dovozu nebo přepravě fosilních paliv, zejména uhlí, ropy 
a zemního plynu, jakož i titanu, hliníku, mědi, niklu, palladia a železné rudy, z Ruska nebo přes Rusko do Unie;

b) transakce týkající se energetických projektů mimo Rusko, ve kterých jsou některá právnická osoba, subjekt nebo 
orgán uvedené v příloze XIX minoritním vlastníkem.“

10) Vkládá se nový článek, který zní:

„Článek 5j

1. Ode dne 15. dubna 2022 se zakazuje poskytovat ratingové služby jakémukoli ruskému státnímu příslušníkovi 
nebo fyzické osobě s bydlištěm v Rusku nebo jakékoli právnické osobě, subjektu či orgánu usazeným v Rusku.

2. Ode dne 15. dubna 2022 se zakazuje poskytovat jakémukoli ruskému státnímu příslušníkovi nebo fyzické osobě 
s bydlištěm v Rusku nebo jakékoli právnické osobě, subjektu či orgánu usazeným v Rusku přístup ke službám 
předplatného v souvislosti s ratingovými činnostmi.

3. Odstavce 1 a 2 se nevztahují na státní příslušníky některého členského státu nebo na fyzické osoby, které mají 
povolení k dočasnému nebo trvalému pobytu v některém členském státě.“

11) V čl. 11 odst. 1 se písmeno a) nahrazuje tímto:

„a) právnickými osobami, subjekty či orgány uvedenými na seznamech v přílohách III, IV, V, VI, XII, XIII, XIV, XV 
nebo XIX nebo uvedenými v čl. 5 odst. 1 písm. b) nebo c), odst. 2 písm. b) nebo c), odst. 3 písm. c) nebo d) nebo 
odst. 4 písm. b) nebo c), čl. 5a písm. a), b) nebo c), čl. 5aa písm. b) nebo c), článku 5h nebo článku 5j.“

12) Článek 12 se nahrazuje tímto:

„Článek 12

Zakazuje se vědomá a záměrná účast na činnostech, jejichž cílem nebo důsledkem je obcházení zákazů uvedených 
v tomto nařízení.“

13) Příloha IV se mění v souladu s přílohou I tohoto nařízení.

14) Doplňují se přílohy XVII, XVIII a XIX v souladu s přílohou II tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 15. března 2022.

Za Radu
předseda

J.-Y. LE DRIAN
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PŘÍLOHA I 

V příloze IV nařízení (EU) č. 833/2014 se doplňují nové položky týkající se těchto fyzických osob a subjektů:

„Amur Shipbuilding Factory PJSC

AO Center of Shipbuilding and Ship Repairing JSC

AO Kronshtadt

Avant Space LLC

Baikal Electronics

Center for Technological Competencies in Radiophtonics (Centrum technologických kompetencí v radiofotonice)

Central Research and Development Institute Tsiklon (Ústřední vědecko-výzkumný ústav Ciklon)

Crocus Nano Electronics

Dalzavod Ship-Repair Center (Centrum pro opravu lodí Dalzavod)

Elara

Electronic Computing and Information Systems

ELPROM

Engineering Center Ltd.

Forss Technology Ltd.

Integral SPB

JSC Element

JSC Pella-Mash

JSC Shipyard Vympel

Kranark LLC

Lev Anatolyevich Yershov (Ershov)

LLC Center

MCST Lebedev

Miass Machine-Building Factory (Strojírenský závod Miass)

Microelectronic Research and Development Center Novosibirsk (Vědecko-výzkumný ústav mikroelektroniky 
v Novosibirsku)

MPI VOLNA

N.A. Dollezhal Order of Lenin Research and Design Institute of Power Engineering (Výzkumný a konstrukční ústav 
silnoproudé elektrotechniky N. A. Dolležala, nositel Leninova řádu)

Nerpa Shipyard (Loděnice Nerpa)

NM-Tekh

Novorossiysk Shipyard JSC

NPO Electronic Systems

NPP Istok

NTC Metrotek

OAO GosNIIkhimanalit

OAO Svetlovskoye Predpriyatiye Era

OJSC TSRY

OOO Elkomtekh (Elkomtex)

OOO Planar

OOO Sertal

Photon Pro LLC

PJSC Zvezda

Production Association Strela (Výrobní sdružení Strela)
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Radioavtomatika

Research Center Module

Robin Trade Limited

R.Ye. Alekseyev Central Design Bureau for Hydrofoil Ships (Aleksejevova ústřední konstrukční kancelář pro křídlové lodě)

Rubin Sever Design Bureau (Konstrukční kancelář Rubin-Sever)

Russian Space Systems (Ruské kosmické systémy)

Rybinsk Shipyard Engineering

Scientific Research Institute of Applied Chemistry (Vědecko-výzkumný ústav aplikované chemie)

Scientific-Research Institute of Electronics (Vědecko-výzkumný ústav elektroniky)

Scientific Research Institute of Hypersonic Systems (Vědecko-výzkumný ústav nadzvukových systémů)

Scientific Research Institute NII Submikron (Vědecko-výzkumný ústav NII Submikron)

Sergey IONOV

Serniya Engineering

Severnaya Verf Shipbuilding Factory (Loděnice Severnaja verf)

Ship Maintenance Center Zvezdochka (Centrum pro údržbu lodí Zvězdočka)

State Governmental Scientific Testing Area of Aircraft Systems (Státní vládní vědecko-technický polygon pro letecké 
systémy) (GkNIPAS)

State Machine Building Design Bureau Raduga Bereznya (Bereznjakova státní strojírenská konstrukční kancelář Raduga)

State Scientific Center AO GNTs RF—FEI A.I. (Státní vědecké centrum AO GNTs RF—FEI A.I.) Leypunskiy Physico-Energy 
Institute (Lejpunského fyzikálně-energetický ústav)

State Scientific Research Institute of Machine Building Bakhirev (Bachirevův státní vědecko-výzkumný ústav strojírenský) 
(GosNIImash)

Tomsk Microwave and Photonic Integrated Circuits and Modules Collective Design Center (Tomské kolektivní konstrukční 
centrum mikrovlnných a fotonických integrovaných obvodů a modulů)

UAB Pella-Fjord

United Shipbuilding Corporation JSC “35th Shipyard”

United Shipbuilding Corporation JSC “Astrakhan Shipyard”

United Shipbuilding Corporation JSC “Aysberg Central Design Bureau”

United Shipbuilding Corporation JSC “Baltic Shipbuilding Factory”

United Shipbuilding Corporation JSC “Krasnoye Sormovo Plant OJSC”

United Shipbuilding Corporation JSC “SC “Zvyozdochka”

United Shipbuilding Corporation “Pribaltic Shipbuilding Factory Yantar”

United Shipbuilding Corporation “Scientific Research Design Technological Bureau Onega”

United Shipbuilding Corporation “Sredne-Nevsky Shipyard”

Ural Scientific Research Institute for Composite Materials (Uralský vědecko-výzkumný ústav kompozitních materiálů)

Urals Project Design Bureau Detal (Uralská projektová konstrukční kancelář Detal)

Vega Pilot Plant (Pilotní závod Vega)

Vertikal LLC

Vladislav Vladimirovich Fedorenko

VTK Ltd

Yaroslavl Shipbuilding Factory (Loděnice Jaroslavl)

ZAO Elmiks-VS

ZAO Sparta

ZAO Svyaz Inzhiniring“
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PŘÍLOHA II 

Doplňují se nové přílohy, které znějí:

„PŘÍLOHA XVII

SEZNAM VÝROBKŮ ZE ŽELEZA A OCELI PODLE ČLÁNKU 3g 

Kódy KN/TARIC Název zboží

7208 10 00 Plechy a pásy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za tepla

7208 25 00 Plechy a pásy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za tepla

7208 26 00 Plechy a pásy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za tepla

7208 27 00 Plechy a pásy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za tepla

7208 36 00 Plechy a pásy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za tepla

7208 37 00 Plechy a pásy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za tepla

7208 38 00 Plechy a pásy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za tepla

7208 39 00 Plechy a pásy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za tepla

7208 40 00 Plechy a pásy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za tepla

7208 52 99 Plechy a pásy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za tepla

7208 53 90 Plechy a pásy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za tepla

7208 54 00 Plechy a pásy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za tepla

7211 14 00 Plechy a pásy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za tepla

7211 19 00 Plechy a pásy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za tepla

7212 60 00 Plechy a pásy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za tepla

7225 19 10 Plechy a pásy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za tepla

7225 30 10 Plechy a pásy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za tepla

7225 30 30 Plechy a pásy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za tepla

7225 30 90 Plechy a pásy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za tepla

7225 40 15 Plechy a pásy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za tepla

7225 40 90 Plechy a pásy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za tepla

7226 19 10 Plechy a pásy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za tepla

7226 91 20 Plechy a pásy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za tepla

7226 91 91 Plechy a pásy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za tepla

7226 91 99 Plechy a pásy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za tepla

7209 15 00 Plechy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za studena

7209 16 90 Plechy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za studena

7209 17 90 Plechy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za studena

7209 18 91 Plechy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za studena

7209 25 00 Plechy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za studena

7209 26 90 Plechy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za studena

7209 27 90 Plechy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za studena
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7209 28 90 Plechy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za studena

7209 90 20 Plechy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za studena

7209 90 80 Plechy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za studena

7211 23 20 Plechy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za studena

7211 23 30 Plechy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za studena

7211 23 80 Plechy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za studena

7211 29 00 Plechy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za studena

7211 90 20 Plechy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za studena

7211 90 80 Plechy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za studena

7225 50 20 Plechy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za studena

7225 50 80 Plechy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za studena

7226 20 00 Plechy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za studena

7226 92 00 Plechy z nelegované a ostatní legované oceli válcované za studena

7209 16 10 Elektroplechy (jiné než z elektrooceli s orientovanou strukturou)

7209 17 10 Elektroplechy (jiné než z elektrooceli s orientovanou strukturou)

7209 18 10 Elektroplechy (jiné než z elektrooceli s orientovanou strukturou)

7209 26 10 Elektroplechy (jiné než z elektrooceli s orientovanou strukturou)

7209 27 10 Elektroplechy (jiné než z elektrooceli s orientovanou strukturou)

7209 28 10 Elektroplechy (jiné než z elektrooceli s orientovanou strukturou)

7225 19 90 Elektroplechy (jiné než z elektrooceli s orientovanou strukturou)

7226 19 80 Elektroplechy (jiné než z elektrooceli s orientovanou strukturou)

7210 41 00 20 Pokovené plechy

7210 41 00 30 Pokovené plechy

7210 49 00 20 Pokovené plechy

7210 49 00 30 Pokovené plechy

7210 61 00 20 Pokovené plechy

7210 61 00 30 Pokovené plechy

7210 69 00 20 Pokovené plechy

7210 69 00 30 Pokovené plechy

7212 30 00 20 Pokovené plechy

7212 30 00 30 Pokovené plechy

7212 50 61 20 Pokovené plechy

7212 50 61 30 Pokovené plechy

7212 50 69 20 Pokovené plechy

7212 50 69 30 Pokovené plechy

7225 92 00 20 Pokovené plechy

7225 92 00 30 Pokovené plechy

7225 99 00 11 Pokovené plechy

7225 99 00 22 Pokovené plechy
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7225 99 00 23 Pokovené plechy

7225 99 00 41 Pokovené plechy

7225 99 00 45 Pokovené plechy

7225 99 00 91 Pokovené plechy

7225 99 00 92 Pokovené plechy

7225 99 00 93 Pokovené plechy

7226 99 30 10 Pokovené plechy

7226 99 30 30 Pokovené plechy

7226 99 70 11 Pokovené plechy

7226 99 70 13 Pokovené plechy

7226 99 70 91 Pokovené plechy

7226 99 70 93 Pokovené plechy

7226 99 70 94 Pokovené plechy

7210 20 00 Pokovené plechy

7210 30 00 Pokovené plechy

7210 90 80 Pokovené plechy

7212 20 00 Pokovené plechy

7212 50 20 Pokovené plechy

7212 50 30 Pokovené plechy

7212 50 40 Pokovené plechy

7212 50 90 Pokovené plechy

7225 91 00 Pokovené plechy

7226 99 10 Pokovené plechy

7210 41 00 80 Pokovené plechy

7210 49 00 80 Pokovené plechy

7210 61 00 80 Pokovené plechy

7210 69 00 80 Pokovené plechy

7212 30 00 80 Pokovené plechy

7212 50 61 80 Pokovené plechy

7212 50 69 80 Pokovené plechy

7225 92 00 80 Pokovené plechy

7225 99 00 25 Pokovené plechy

7225 99 00 95 Pokovené plechy

7226 99 30 90 Pokovené plechy

7226 99 70 19 Pokovené plechy

7226 99 70 96 Pokovené plechy

7210 70 80 Plechy s organickým povlakem

7212 40 80 Plechy s organickým povlakem

7209 18 99 Výrobky z bílého plechu
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7210 11 00 Výrobky z bílého plechu

7210 12 20 Výrobky z bílého plechu

7210 12 80 Výrobky z bílého plechu

7210 50 00 Výrobky z bílého plechu

7210 70 10 Výrobky z bílého plechu

7210 90 40 Výrobky z bílého plechu

7212 10 10 Výrobky z bílého plechu

7212 10 90 Výrobky z bílého plechu

7212 40 20 Výrobky z bílého plechu

7208 51 20 Kvarto plechy z nelegované a ostatní legované oceli

7208 51 91 Kvarto plechy z nelegované a ostatní legované oceli

7208 51 98 Kvarto plechy z nelegované a ostatní legované oceli

7208 52 91 Kvarto plechy z nelegované a ostatní legované oceli

7208 90 20 Kvarto plechy z nelegované a ostatní legované oceli

7208 90 80 Kvarto plechy z nelegované a ostatní legované oceli

7210 90 30 Kvarto plechy z nelegované a ostatní legované oceli

7225 40 12 Kvarto plechy z nelegované a ostatní legované oceli

7225 40 40 Kvarto plechy z nelegované a ostatní legované oceli

7225 40 60 Kvarto plechy z nelegované a ostatní legované oceli

7219 11 00 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za tepla

7219 12 10 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za tepla

7219 12 90 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za tepla

7219 13 10 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za tepla

7219 13 90 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za tepla

7219 14 10 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za tepla

7219 14 90 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za tepla

7219 22 10 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za tepla

7219 22 90 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za tepla

7219 23 00 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za tepla

7219 24 00 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za tepla

7220 11 00 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za tepla

7220 12 00 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za tepla

7219 31 00 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za studena

7219 32 10 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za studena

7219 32 90 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za studena

7219 33 10 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za studena

7219 33 90 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za studena

7219 34 10 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za studena

7219 34 90 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za studena
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7219 35 10 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za studena

7219 35 90 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za studena

7219 90 20 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za studena

7219 90 80 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za studena

7220 20 21 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za studena

7220 20 29 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za studena

7220 20 41 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za studena

7220 20 49 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za studena

7220 20 81 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za studena

7220 20 89 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za studena

7220 90 20 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za studena

7220 90 80 Plechy a pásy z nerezavějící oceli válcované za studena

7219 21 10 Kvarto plechy z nerezavějící oceli válcované za tepla

7219 21 90 Kvarto plechy z nerezavějící oceli válcované za tepla

7214 30 00 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7214 91 10 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7214 91 90 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7214 99 31 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7214 99 39 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7214 99 50 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7214 99 71 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7214 99 79 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7214 99 95 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7215 90 00 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7216 10 00 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7216 21 00 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7216 22 00 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7216 40 10 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7216 40 90 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7216 50 10 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7216 50 91 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7216 50 99 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7216 99 00 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7228 10 20 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7228 20 10 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7228 20 91 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7228 30 20 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7228 30 41 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily
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7228 30 49 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7228 30 61 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7228 30 69 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7228 30 70 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7228 30 89 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7228 60 20 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7228 60 80 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7228 70 10 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7228 70 90 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7228 80 00 Nelegovaná a ostatní legovaná tyčová ocel a lehké profily

7214 20 00 Betonářská ocel

7214 99 10 Betonářská ocel

7222 11 11 Tyče a lehké profily z nerezavějící oceli

7222 11 19 Tyče a lehké profily z nerezavějící oceli

7222 11 81 Tyče a lehké profily z nerezavějící oceli

7222 11 89 Tyče a lehké profily z nerezavějící oceli

7222 19 10 Tyče a lehké profily z nerezavějící oceli

7222 19 90 Tyče a lehké profily z nerezavějící oceli

7222 20 11 Tyče a lehké profily z nerezavějící oceli

7222 20 19 Tyče a lehké profily z nerezavějící oceli

7222 20 21 Tyče a lehké profily z nerezavějící oceli

7222 20 29 Tyče a lehké profily z nerezavějící oceli

7222 20 31 Tyče a lehké profily z nerezavějící oceli

7222 20 39 Tyče a lehké profily z nerezavějící oceli

7222 20 81 Tyče a lehké profily z nerezavějící oceli

7222 20 89 Tyče a lehké profily z nerezavějící oceli

7222 30 51 Tyče a lehké profily z nerezavějící oceli

7222 30 91 Tyče a lehké profily z nerezavějící oceli

7222 30 97 Tyče a lehké profily z nerezavějící oceli

7222 40 10 Tyče a lehké profily z nerezavějící oceli

7222 40 50 Tyče a lehké profily z nerezavějící oceli

7222 40 90 Tyče a lehké profily z nerezavějící oceli

7221 00 10 Válcovaný drát z nerezavějící oceli

7221 00 90 Válcovaný drát z nerezavějící oceli

7213 10 00 Válcovaný drát z nelegované a ostatní legované oceli

7213 20 00 Válcovaný drát z nelegované a ostatní legované oceli

7213 91 10 Válcovaný drát z nelegované a ostatní legované oceli

7213 91 20 Válcovaný drát z nelegované a ostatní legované oceli
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7213 91 41 Válcovaný drát z nelegované a ostatní legované oceli

7213 91 49 Válcovaný drát z nelegované a ostatní legované oceli

7213 91 70 Válcovaný drát z nelegované a ostatní legované oceli

7213 91 90 Válcovaný drát z nelegované a ostatní legované oceli

7213 99 10 Válcovaný drát z nelegované a ostatní legované oceli

7213 99 90 Válcovaný drát z nelegované a ostatní legované oceli

7227 10 00 Válcovaný drát z nelegované a ostatní legované oceli

7227 20 00 Válcovaný drát z nelegované a ostatní legované oceli

7227 90 10 Válcovaný drát z nelegované a ostatní legované oceli

7227 90 50 Válcovaný drát z nelegované a ostatní legované oceli

7227 90 95 Válcovaný drát z nelegované a ostatní legované oceli

7216 31 10 Úhelníky, tvarovky a profily ze železa nebo nelegované oceli

7216 31 90 Úhelníky, tvarovky a profily ze železa nebo nelegované oceli

7216 32 11 Úhelníky, tvarovky a profily ze železa nebo nelegované oceli

7216 32 19 Úhelníky, tvarovky a profily ze železa nebo nelegované oceli

7216 32 91 Úhelníky, tvarovky a profily ze železa nebo nelegované oceli

7216 32 99 Úhelníky, tvarovky a profily ze železa nebo nelegované oceli

7216 33 10 Úhelníky, tvarovky a profily ze železa nebo nelegované oceli

7216 33 90 Úhelníky, tvarovky a profily ze železa nebo nelegované oceli

7301 10 00 Štětovnice

7302 10 22 Železniční materiál

7302 10 28 Železniční materiál

7302 10 40 Železniční materiál

7302 10 50 Železniční materiál

7302 40 00 Železniční materiál

7306 30 41 Ostatní trouby a trubky

7306 30 49 Ostatní trouby a trubky

7306 30 72 Ostatní trouby a trubky

7306 30 77 Ostatní trouby a trubky

7306 61 10 Duté profily

7306 61 92 Duté profily

7306 61 99 Duté profily

7304 11 00 Bezešvé trouby a trubky z nerezavějící oceli

7304 22 00 Bezešvé trouby a trubky z nerezavějící oceli

7304 24 00 Bezešvé trouby a trubky z nerezavějící oceli

7304 41 00 Bezešvé trouby a trubky z nerezavějící oceli

7304 49 10 Bezešvé trouby a trubky z nerezavějící oceli

7304 49 93 Bezešvé trouby a trubky z nerezavějící oceli
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7304 49 95 Bezešvé trouby a trubky z nerezavějící oceli

7304 49 99 Bezešvé trouby a trubky z nerezavějící oceli

7304 19 10 Ostatní bezešvé trubky

7304 19 30 Ostatní bezešvé trubky

7304 19 90 Ostatní bezešvé trubky

7304 23 00 Ostatní bezešvé trubky

7304 29 10 Ostatní bezešvé trubky

7304 29 30 Ostatní bezešvé trubky

7304 29 90 Ostatní bezešvé trubky

7304 31 20 Ostatní bezešvé trubky

7304 31 80 Ostatní bezešvé trubky

7304 39 10 Ostatní bezešvé trubky

7304 39 52 Ostatní bezešvé trubky

7304 39 58 Ostatní bezešvé trubky

7304 39 92 Ostatní bezešvé trubky

7304 39 93 Ostatní bezešvé trubky

7304 39 98 Ostatní bezešvé trubky

7304 51 81 Ostatní bezešvé trubky

7304 51 89 Ostatní bezešvé trubky

7304 59 10 Ostatní bezešvé trubky

7304 59 92 Ostatní bezešvé trubky

7304 59 93 Ostatní bezešvé trubky

7304 59 99 Ostatní bezešvé trubky

7304 90 00 Ostatní bezešvé trubky

7305 11 00 Velké svařované trubky

7305 12 00 Velké svařované trubky

7305 19 00 Velké svařované trubky

7305 20 00 Velké svařované trubky

7305 31 00 Velké svařované trubky

7305 39 00 Velké svařované trubky

7305 90 00 Velké svařované trubky

7306 11 10 Ostatní svařované trubky

7306 11 90 Ostatní svařované trubky

7306 19 10 Ostatní svařované trubky

7306 19 90 Ostatní svařované trubky

7306 21 00 Ostatní svařované trubky

7306 29 00 Ostatní svařované trubky

7306 30 11 Ostatní svařované trubky

7306 30 19 Ostatní svařované trubky
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7306 30 80 Ostatní svařované trubky

7306 40 20 Ostatní svařované trubky

7306 40 80 Ostatní svařované trubky

7306 50 20 Ostatní svařované trubky

7306 50 80 Ostatní svařované trubky

7306 69 10 Ostatní svařované trubky

7306 69 90 Ostatní svařované trubky

7306 90 00 Ostatní svařované trubky

7215 10 00 Tyče z nelegované oceli a ostatní legované oceli, povrchově upravené za studena

7215 50 11 Tyče z nelegované oceli a ostatní legované oceli, povrchově upravené za studena

7215 50 19 Tyče z nelegované oceli a ostatní legované oceli, povrchově upravené za studena

7215 50 80 Tyče z nelegované oceli a ostatní legované oceli, povrchově upravené za studena

7228 10 90 Tyče z nelegované oceli a ostatní legované oceli, povrchově upravené za studena

7228 20 99 Tyče z nelegované oceli a ostatní legované oceli, povrchově upravené za studena

7228 50 20 Tyče z nelegované oceli a ostatní legované oceli, povrchově upravené za studena

7228 50 40 Tyče z nelegované oceli a ostatní legované oceli, povrchově upravené za studena

7228 50 61 Tyče z nelegované oceli a ostatní legované oceli, povrchově upravené za studena

7228 50 69 Tyče z nelegované oceli a ostatní legované oceli, povrchově upravené za studena

7228 50 80 Tyče z nelegované oceli a ostatní legované oceli, povrchově upravené za studena

7217 10 10 Drát z nelegované oceli

7217 10 31 Drát z nelegované oceli

7217 10 39 Drát z nelegované oceli

7217 10 50 Drát z nelegované oceli

7217 10 90 Drát z nelegované oceli

7217 20 10 Drát z nelegované oceli

7217 20 30 Drát z nelegované oceli

7217 20 50 Drát z nelegované oceli

7217 20 90 Drát z nelegované oceli

7217 30 41 Drát z nelegované oceli

7217 30 49 Drát z nelegované oceli

7217 30 50 Drát z nelegované oceli

7217 30 90 Drát z nelegované oceli

7217 90 20 Drát z nelegované oceli

7217 90 50 Drát z nelegované oceli

7217 90 90 Drát z nelegované oceli
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PŘÍLOHA XVIII

SEZNAM LUXUSNÍHO ZBOŽÍ PODLE ČLÁNKU 3h 

VYSVĚTLIVKA

Kódy nomenklatury pocházejí z kombinované nomenklatury, jak je definována v čl. 1 odst. 2 nařízení Rady (EHS)  
č. 2658/87 (1) a stanovena v příloze I uvedeného nařízení, platné v době vyhlášení tohoto nařízení a obdobně ve znění 

pozdějších předpisů.

1) Koně

ex 0101 21 00 Plemenná čistokrevná zvířata

ex 0101 29 90 Ostatní

2) Kaviár a kaviárové náhražky

ex 1604 31 00 Kaviár

ex 1604 32 00 Kaviárové náhražky

3) Lanýže a přípravky z nich

ex 0709 56 00 Lanýže

ex 0710 80 69 Ostatní

ex 0711 59 00 Ostatní

ex 0712 39 00 Ostatní

ex 2001 90 97 Ostatní

ex 2003 90 10 Lanýže

ex 2103 90 90 Ostatní

ex 2104 10 00 Polévky a bujóny a přípravky pro polévky a bujóny

ex 2104 20 00 Homogenizované směsi potravinových přípravků

ex 2106 00 00 Potravinové přípravky, jinde neuvedené ani nezahrnuté

4) Vína (včetně šumivých vín), piva, destiláty a lihové nápoje

ex 2203 00 00 Pivo ze sladu

ex 2204 10 11 Šampaňské

ex 2204 10 91 Asti spumante

ex 2204 10 93 Ostatní

ex 2204 10 94 Víno s chráněným zeměpisným označením (CHZO)

ex 2204 10 96 Ostatní odrůdová vína

(1) Nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne 23. července 1987 o celní a statistické nomenklatuře a o společném celním sazebníku (Úř. věst. 
L 256, 7.9.1987, s. 1).

CS Úřední věstník Evropské unie 15.3.2022 L 87 I/29  



ex 2204 10 98 Ostatní

ex 2204 21 00 V nádobách o obsahu nepřesahujícím 2 litry

ex 2204 29 00 Ostatní

ex 2205 00 00 Vermut a ostatní víno z čerstvých hroznů, připravené pomocí aromatických bylin 
nebo jiných aromatických látek

ex 2206 00 00 Ostatní kvašené (fermentované) nápoje (například jablečné víno (Cider), hruškové 
víno (Perry), medovina, sake); směsi kvašených (fermentovaných) nápojů a směsi 
kvašených (fermentovaných) nápojů s nealkoholickými nápoji, jinde neuvedené 
ani nezahrnuté

ex 2207 10 00 Ethylalkohol nedenaturovaný s obsahem alkoholu 80 % obj. nebo více

ex 2208 00 00 Ethylalkohol nedenaturovaný s obsahem alkoholu nižším než 80 % obj.; destiláty, 
likéry a jiné lihové nápoje

5) Doutníky a doutníčky

ex 2402 10 00 Doutníky (též s odříznutými konci) a doutníčky obsahující tabák

ex 2402 90 00 Ostatní

6) Parfémy, toaletní vody a kosmetika, včetně dekorativní kosmetiky

ex 3303 Parfémy a toaletní vody

ex 3304 00 00 Kosmetické přípravky nebo líčidla a přípravky pro péči o pokožku (jiné než léky), 
včetně opalovacích nebo ochranných přípravků; přípravky pro manikúru nebo 
pedikúru

ex 3305 00 00 Přípravky na vlasy

exex 3307 00 00 Holicí přípravky používané před holením, při holení nebo po holení, osobní 
deodoranty, koupelové přípravky, depilátory a jiné voňavkářské, kosmetické nebo 
toaletní přípravky, jinde neuvedené ani nezahrnuté; hotové pokojové deodoranty, 
též parfémované nebo s dezinfekčními vlastnostmi

ex 6704 00 00 Paruky, nepravé vousy, obočí a řasy, příčesky a podobné výrobky z vlasů nebo 
zvířecích chlupů nebo textilních materiálů; výrobky z vlasů jinde neuvedené ani 
nezahrnuté

7) Kožené a sedlářské výrobky, cestovní zboží, kabelky a podobné druhy zboží

ex 4201 00 00 Sedlářské a řemenářské výrobky pro všechna zvířata (včetně postraňků, vodítek, 
nákoleníků, náhubků, pokrývek pod sedla, sedlových pouzder, pokrývek na psy 
a podobných výrobků), z jakéhokoliv materiálu

ex 4202 00 00 Lodní kufry, cestovní kufry a kufříky, včetně toaletních kufříků, diplomatky, 
aktovky, školní brašny, pouzdra na brýle, divadelní kukátka, dalekohledy, 
fotografické přístroje, kamery, hudební nástroje, zbraně a podobné schránky; 
cestovní tašky, tašky na potraviny nebo nápoje s tepelnou izolací, neceséry, 
batohy, kabelky, nákupní tašky, náprsní tašky, peněženky, pouzdra na mapy, 
pouzdra na cigarety, pytlíky na tabák, brašny na nářadí, sportovní tašky a vaky, 
pouzdra na lahve, pouzdra na šperky, pudřenky, kazety na zlatnické zboží 
a podobné schránky z přírodní nebo kompozitní usně, z fólií z plastů, z textilních 
materiálů, vulkánfíbru nebo lepenky, nebo potažené zcela nebo z větší části 
těmito materiály nebo papírem

CS Úřední věstník Evropské unie L 87 I/30 15.3.2022  



ex 4205 00 90 Ostatní

ex 9605 00 00 Cestovní soupravy pro osobní toaletu, šití nebo čištění obuvi nebo oděvů

8) Kabáty a pláště nebo jiné oděvy, oděvní doplňky a obuv (bez ohledu na použitý materiál)

ex 4203 00 00 Oděvy a oděvní doplňky z přírodní nebo kompozitní usně

ex 4303 00 00 Oděvy, oděvní doplňky a jiné výrobky z kožešin

ex 6101 00 00 Pánské nebo chlapecké kabáty, pláště, pláštěnky, větrovky, bundy (včetně 
lyžařských) a podobné výrobky, pletené nebo háčkované, jiné než výrobky čísla 
6103

ex 6102 00 00 Dámské nebo dívčí kabáty, pláště, pláštěnky, větrovky, bundy (včetně lyžařských) 
a podobné výrobky, pletené nebo háčkované, jiné než výrobky čísla 6104

ex 6103 00 00 Pánské nebo chlapecké obleky, komplety, saka, blejzry (sportovní saka), kalhoty, 
náprsenkové kalhoty se šlemi, tříčtvrteční kalhoty a šortky (jiné než plavky), 
pletené nebo háčkované

ex 6104 00 00 Dámské nebo dívčí kostýmy, komplety, saka, blejzry (sportovní saka), šaty, sukně, 
kalhotové sukně, kalhoty, náprsenkové kalhoty se šlemi, tříčtvrteční kalhoty 
a šortky (jiné než plavky), pletené nebo háčkované

ex 6105 00 00 Pánské nebo chlapecké košile, pletené nebo háčkované

ex 6106 00 00 Dámské nebo dívčí halenky, košile a košilové halenky, pletené nebo háčkované

ex 6107 00 00 Pánské nebo chlapecké slipy, spodky, noční košile, pyžama, koupací pláště, 
župany a podobné výrobky, pletené nebo háčkované

ex 6108 00 00 Dámské nebo dívčí kombiné, spodničky, kalhotky, spodky, noční košile, pyžama, 
nedbalky (negližé), koupací pláště, župany a podobné výrobky, pletené nebo 
háčkované

ex 6109 00 00 Vrchní trička, tílka bez rukávů a ostatní nátělníky, pletené nebo háčkované

ex 6110 00 00 Svetry, pulovry, zapínací vesty, vesty a podobné výrobky, pletené nebo háčkované

ex 6111 00 00 Kojenecké oděvy a oděvní doplňky, pletené nebo háčkované

ex 6112 11 00 Z bavlny

ex 6112 12 00 Ze syntetických vláken

ex 6112 19 00 Z ostatních textilních materiálů

ex 6112 20 00 Lyžařské kombinézy a komplety

ex 6112 31 00 Ze syntetických vláken

ex 6112 39 00 Z ostatních textilních materiálů

ex 6112 41 00 Ze syntetických vláken

ex 6112 49 00 Z ostatních textilních materiálů

ex 6113 00 10 Z pletených nebo háčkovaných textilií čísla 5906
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ex 6113 00 90 Ostatní

ex 6114 00 00 Ostatní oděvy, pletené nebo háčkované

ex 6115 00 00 Punčochové kalhoty, punčochy, podkolenky, ponožky a jiné punčochové zboží, 
včetně punčochového zboží s odstupňovaným stlačením (například punčochy na 
křečové žíly) a obuvi bez podrážek, pletené nebo háčkované

ex 6116 00 00 Prstové rukavice, palčáky a rukavice bez prstů, pletené nebo háčkované

ex 6117 00 00 Ostatní zcela zhotovené oděvní doplňky, pletené nebo háčkované; pletené nebo 
háčkované části oděvů nebo oděvních doplňků

ex 6201 00 00 Pánské nebo chlapecké kabáty, pláště, pláštěnky, větrovky, bundy (včetně 
lyžařských) a podobné výrobky, jiné než výrobky čísla 6203

ex 6202 00 00 Dámské nebo dívčí kabáty, pláště, pláštěnky, větrovky, bundy (včetně lyžařských) 
a podobné výrobky, jiné než výrobky čísla 6204

ex 6203 00 00 Pánské nebo chlapecké obleky, komplety, saka, blejzry (sportovní saka), kalhoty, 
náprsenkové kalhoty se šlemi, tříčtvrteční kalhoty a šortky (jiné než plavky)

ex 6204 00 00 Dámské nebo dívčí kostýmy, komplety, saka, blejzry (sportovní saka), šaty, sukně, 
kalhotové sukně, kalhoty, náprsenkové kalhoty se šlemi, tříčtvrteční kalhoty 
a šortky (jiné než plavky)

ex 6205 00 00 Pánské nebo chlapecké košile

ex 6206 00 00 Dámské nebo dívčí halenky, košile a košilové halenky

ex 6207 00 00 Pánská nebo chlapecká tílka bez rukávů a ostatní nátělníky, slipy, spodky, noční 
košile, pyžama, koupací pláště, župany a podobné výrobky

ex 6208 00 00 Dámská nebo dívčí tílka bez rukávů a ostatní nátělníky, kombiné, spodničky, 
kalhotky, spodky, noční košile, pyžama, nedbalky (negližé), koupací pláště, 
župany a podobné výrobky

ex 6209 00 00 Kojenecké oděvy a oděvní doplňky

ex 6210 10 00 Z textilií čísel 5602 nebo 5603

ex 6210 20 00 Ostatní oděvy typů popsaných v položkách 6201 11 až 6201 19

ex 6210 30 00 Ostatní oděvy typů popsaných v položkách 6202 11 až 6202 19

ex 6210 40 00 Ostatní pánské nebo chlapecké oděvy

ex 6210 50 00 Ostatní dámské nebo dívčí oděvy

ex 6211 11 00 Pánské nebo chlapecké

ex 6211 12 00 Dámské nebo dívčí

ex 6211 20 00 Lyžařské kombinézy a komplety

ex 6211 32 00 Z bavlny

ex 6211 33 00 Z chemických vláken

ex 6211 39 00 Z ostatních textilních materiálů

ex 6211 42 00 Z bavlny

ex 6211 43 00 Z chemických vláken
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ex 6211 49 00 Z ostatních textilních materiálů

ex 6212 00 00 Podprsenky, podvazkové pásy, korzety, šle, podvazky, kulaté podvazky a podobné 
výrobky a jejich části, též pletené nebo háčkované

ex 6213 00 00 Kapesníky

ex 6214 00 00 Přehozy, šátky, šály, mantily, závoje a podobné výrobky

ex 6215 00 00 Vázanky, motýlky a kravaty

ex 6216 00 00 Prstové rukavice, palčáky a rukavice bez prstů

ex 6217 00 00 Ostatní zcela zhotovené oděvní doplňky; části oděvů nebo oděvních doplňků, 
jiné než čísla 6212

ex 6401 00 00 Nepromokavá obuv se zevní podešví a se svrškem z kaučuku nebo z plastů, jejíž 
svršek není k podešvi připevněn ani s ní spojen šitím, přinýtováním, přibitím 
hřebíčky, přišroubováním, přibitím kolíky nebo podobným způsobem

ex 6402 20 00 Obuv se svrškem z řemínků nebo pásků připevněných k podešvi čepy

ex 6402 91 00 Pokrývající kotník

ex 6402 99 00 Ostatní

ex 6403 19 00 Ostatní

ex 6403 20 00 Obuv se zevní podešví z usně a svrškem utvořeným z řemínků z usně, vedených 
přes nárt a kolem palce

ex 6403 40 00 Ostatní obuv, mající ochrannou kovovou špičku

ex 6403 51 00 Pokrývající kotník

ex 6403 59 00 Ostatní

ex 6403 91 00 Pokrývající kotník

ex 6403 99 00 Ostatní

ex 6404 19 10 Pantofle a ostatní domácí obuv

ex 6404 20 00 Obuv se zevní podešví z usně nebo kompozitní usně

ex 6405 00 00 Ostatní obuv

ex 6504 00 00 Klobouky a jiné pokrývky hlavy, splétané nebo zhotovené spojením pásků 
z jakéhokoliv materiálu, též podšívané nebo zdobené

ex 6505 00 10 Z plsti z chlupů nebo z plsti z vlny a chlupů, zhotovené ze šišáků nebo šišákových 
plochých kotoučů (plateaux) čísla 6501 00 00

ex 6505 00 30 Čepice se štítkem

ex 6505 00 90 Ostatní

ex 6506 99 00 Z jiných materiálů

ex 6601 91 00 Se zásuvnou rukojetí

ex 6601 99 00 Ostatní

ex 6602 00 00 Vycházkové hole, sedací hole, biče, jezdecké bičíky a podobné výrobky

ex 9619 00 81 Dětské pleny
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9) Koberce a tapiserie, též ručně vyrobené

ex 5701 00 00 Koberce a jiné textilní podlahové krytiny, vázané, též zcela zhotovené

ex 5702 10 00 „Kelim“ neboli „Kilim“, „Schumacks“ neboli „Soumak“, „Karamanie“ a podobné 
ručně tkané koberce

ex 5702 20 00 Podlahové krytiny z kokosových vláken

ex 5702 31 80 Ostatní

ex 5702 32 00 Z chemických textilních materiálů

ex 5702 39 00 Z ostatních textilních materiálů

ex 5702 41 90 Ostatní

ex 5702 42 00 Z chemických textilních materiálů

ex 5702 50 00 Ostatní, bez vlasového povrchu, ne zcela zhotovené

ex 5702 91 00 Z vlny nebo jemných zvířecích chlupů

ex 5702 92 00 Z chemických textilních materiálů

ex 5702 99 00 Z ostatních textilních materiálů

ex 5703 00 00 Koberce a jiné textilní podlahové krytiny, všívané, též zcela zhotovené

ex 5704 00 00 Koberce a jiné textilní podlahové krytiny z plsti, nevšívané ani nepovločkované, 
též zcela zhotovené

ex 5705 00 00 Ostatní koberce a ostatní textilní podlahové krytiny, též zcela zhotovené

ex 5805 00 00 Ručně tkané tapiserie typu Goblén, Flanderský goblén, Aubusson, Beauvais 
a podobné a jehlou vypracované tapiserie (například stehem zvaným petit point 
nebo křížovým stehem), též zcela zhotovené

10) Perly, drahokamy a polodrahokamy, výrobky z perel, šperky, zlatnické a stříbrnické zboží

ex 7101 00 00 Perly, přírodní nebo uměle pěstované, též opracované nebo tříděné, avšak 
nenavlečené, nezamontované ani nezasazené; perly, přírodní nebo uměle 
pěstované, dočasně navlečené pro usnadnění jejich dopravy

ex 7102 00 00 Diamanty, též opracované, avšak nezamontované ani nezasazené, vyjma 
určených pro průmyslové použití

ex 7103 00 00 Drahokamy (jiné než diamanty) a polodrahokamy, též opracované nebo 
roztříděné, avšak nenavlečené, nezamontované ani nezasazené; netříděné 
drahokamy (jiné než diamanty) a polodrahokamy, dočasně navlečené pro 
usnadnění jejich dopravy

ex 7104 91 00 Diamanty, vyjma určených pro průmyslové použití

ex 7105 00 00 Drť a prach z přírodních nebo syntetických drahokamů nebo polodrahokamů

ex 7106 00 00 Stříbro (včetně stříbra pokoveného zlatem nebo platinou), netepané nebo ve 
formě polotovarů nebo prachu

ex 7107 00 00 Obecné kovy plátované stříbrem, surové nebo opracované pouze do formy 
polotovarů
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ex 7108 00 00 Zlato (včetně zlata pokoveného platinou), netepané nebo ve formě polotovarů 
nebo prachu

ex 7109 00 00 Obecné kovy nebo stříbro plátované zlatem, surové nebo opracované pouze do 
formy polotovarů

ex 7110 11 00 Netepané nebo ve formě prachu

ex 7110 19 00 Ostatní

ex 7110 21 00 Netepané nebo ve formě prachu

ex 7110 29 00 Ostatní

ex 7110 31 00 Netepané nebo ve formě prachu

ex 7110 39 00 Ostatní

ex 7110 41 00 Netepané nebo ve formě prachu

ex 7110 49 00 Ostatní

ex 7111 00 00 Obecné kovy, stříbro nebo zlato plátované platinou, surové nebo opracované 
pouze do formy polotovarů

ex 7113 00 00 Šperky a klenoty a jejich části a součásti z drahých kovů nebo z kovů plátovaných 
drahými kovy

ex 7114 00 00 Zlatnické nebo stříbrnické zboží a jejich části a součásti z drahých kovů nebo 
z kovů plátovaných drahými kovy

ex 7115 00 00 Ostatní výrobky z drahých kovů nebo kovů plátovaných drahými kovy

ex 7116 00 00 Výrobky z přírodních nebo uměle pěstovaných perel, drahokamů nebo 
polodrahokamů (přírodních, syntetických nebo rekonstituovaných)

11) Mince a bankovky, které nejsou oběživem

ex 4907 00 30 Bankovky

ex 7118 10 00 Mince (jiné než zlaté mince), které nejsou zákonným platidlem

ex 7118 90 00 Ostatní

12) Příbory z drahých kovů nebo s povrchovou úpravou z drahých kovů či vykládané drahými kovy

ex 7114 00 00 Zlatnické nebo stříbrnické zboží a jejich části a součásti z drahých kovů nebo 
z kovů plátovaných drahými kovy

ex 7115 00 00 Ostatní výrobky z drahých kovů nebo kovů plátovaných drahými kovy

ex 8214 00 00 Ostatní nožířské výrobky (například strojky na střihání vlasů, řeznické nebo 
kuchyňské sekáčky, štípací sekery a kolébací nože, nože na papír); soupravy (sady) 
a nástroje na manikúru nebo pedikúru (včetně pilníčků na nehty)

ex 8215 00 00 Lžíce, vidličky, sběračky, naběračky, cukrářské lžíce, nože na ryby, nože na krájení 
másla, kleštičky na cukr a podobné kuchyňské nebo jídelní výrobky

ex 9307 00 00 Meče, kordy, tesáky, bodáky, kopí a podobné sečné a bodné zbraně, jejich části 
a součásti a jejich pochvy
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13) Stolní nádobí a náčiní z porcelánu, kameniny či póroviny nebo jemné keramické stolní nádobí a náčiní

ex 6911 00 00 Stolní a kuchyňské nádobí a náčiní, ostatní předměty pro domácnost a toaletní 
předměty z porcelánu

ex 6912 00 23 Kameninové zboží

ex 6912 00 25 Pórovina a jemné keramické zboží

ex 6912 00 83 Kameninové zboží

ex 6912 00 85 Pórovina a jemné keramické zboží

ex 6914 10 00 Z porcelánu

ex 6914 90 00 Ostatní

14) Zboží z olovnatého křišťálu

ex 7009 91 00 Nezarámovaná

ex 7009 92 00 Zarámovaná

ex 7010 00 00 Demižony, lahve, sklenice, baňky, kelímky, lékovky, lahvičky na tablety, ampule 
a jiné skleněné obaly používané pro přepravu nebo k balení zboží; zavařovací 
sklenice; zátky, víčka a jiné uzávěry ze skla

ex 7013 22 00 Z olovnatého křišťálu

ex 7013 33 00 Z olovnatého křišťálu

ex 7013 41 00 Z olovnatého křišťálu

ex 7013 91 00 Z olovnatého křišťálu

ex 7018 10 00 Skleněné korálky, imitace perel, imitace drahokamů nebo polodrahokamů 
a podobné drobné skleněné zboží

ex 7018 90 00 Ostatní

ex 7020 00 80 Ostatní

ex 9405 50 00 Neelektrická svítidla a osvětlovací zařízení

ex 9405 91 00 Ze skla

15) Elektronické zboží pro domácí použití v hodnotě přesahující 750 EUR

ex 8414 51 Stolní, podlahové, nástěnné, okenní, stropní nebo střešní ventilátory, s vlastním 
elektrickým motorem s výkonem nepřesahujícím 125 W

ex 8414 59 00 Ostatní

ex 8414 60 00 Odsávače, jejichž nejdelší vodorovná strana nepřesahuje 120 cm

ex 8415 10 00 Okenního nebo nástěnného typu, s vlastním pohonem nebo ve formě děleného 
systému („split-systém“)

ex 8418 10 00 Kombinovaná chladicí-mrazicí zařízení, vybavená samostatnými vnějšími dvířky

ex 8418 21 00 Kompresorového typu

ex 8418 29 00 Ostatní
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ex 8418 30 00 Mrazničky pultového typu, s objemem nepřesahujícím 800 litrů

ex 8418 40 00 Mrazničky skříňového typu, s objemem nepřesahujícím 900 litrů

ex 8419 81 00 Pro výrobu teplých nápojů nebo pro vaření nebo ohřívání jídel

ex 8422 11 00 Pro domácnost

ex 8423 10 00 Osobní váhy, včetně kojeneckých vah; váhy pro domácnost

ex 8443 12 00 Ofsetové tiskařské stroje a přístroje, pro archový tisk (plochý tisk), kancelářského 
typu (používající archy s jednou stranou nepřesahující 22 cm a druhou stranou 
nepřesahující 36 cm, v nepřeloženém stavu)

ex 8443 31 00 Stroje, které umožňují dvě nebo více z funkcí tisk, kopírování nebo telefaxový 
přenos, a které je možno připojit k zařízení pro automatizované zpracování dat 
nebo do komunikační sítě

ex 8443 32 00 Ostatní, které je možno připojit k zařízení pro automatizované zpracování dat 
nebo do komunikační sítě

ex 8443 39 00 Ostatní

ex 8450 11 00 Plně automatické pračky

ex 8450 12 00 Ostatní pračky, s vestavěnou odstředivou sušičkou

ex 8450 19 00 Ostatní

ex 8451 21 00 S obsahem suchého prádla nepřesahujícím 10 kg

ex 8452 10 00 Šicí stroje pro domácnost

ex 8470 10 00 Elektronické kalkulačky provozuschopné bez vnějšího zdroje elektrické energie 
a kapesní přístroje k záznamu, vyvolání a zobrazení údajů s výpočetními 
funkcemi

ex 8470 21 00 Vybavené tiskárnou

ex 8470 29 00 Ostatní

ex 8470 30 00 Ostatní počítací stroje

ex 8471 00 00 Zařízení pro automatizované zpracování dat a jejich jednotky; magnetické nebo 
optické snímače, zařízení pro přepis dat v kódované formě na paměťová média 
a zařízení pro zpracování těchto dat, jinde neuvedené ani nezahrnuté

ex 8472 90 80 Ostatní

ex 8479 60 00 Zařízení k ochlazování vzduchu odpařováním

ex 8508 11 00 S výkonem nepřesahujícím 1 500 W a které mají obsah sáčku na prach nebo jiné 
nádoby nepřesahující 20 l

ex 8508 19 00 Ostatní

ex 8508 60 00 Ostatní vysavače

ex 8509 80 00 Ostatní přístroje

ex 8516 31 00 Vysoušeče vlasů

ex 8516 50 00 Mikrovlnné trouby a pece

ex 8516 60 10 Vařiče (obsahující alespoň troubu a plotýnku)

ex 8516 71 00 Přístroje na přípravu kávy nebo čaje

ex 8516 72 00 Opékače topinek

ex 8516 79 00 Ostatní
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ex 8517 11 00 Drátové telefonní přístroje s bezdrátovými mikrotelefony

ex 8517 13 00 Chytré telefony

ex 8517 18 00 Ostatní

ex 8517 61 00 Základní stanice

ex 8517 62 00 Zařízení pro příjem, konverzi a vysílání nebo regeneraci hlasu, obrazů nebo 
jiných dat, včetně přepínacích a směrovacích přístrojů

ex 8517 69 00 Ostatní

ex 8526 91 00 Radionavigační přístroje

ex 8529 10 65 Vnitřní antény pro rozhlasové nebo televizní přijímače, včetně vestavných typů 
antén

ex 8529 10 69 Ostatní

ex 8531 10 00 Poplašná zařízení na ochranu proti vloupání nebo požáru a podobné přístroje

ex 8543 70 10 Elektronická zařízení s překladatelskými nebo slovníkovými funkcemi

ex 8543 70 30 Anténní zesilovače

ex 8543 70 50 Solární lůžka, solární lampy a podobná opalovací zařízení

ex 8543 70 90 Ostatní

ex 9504 50 00 Videoherní konzole a automaty, jiné než hry v položce 9504 30

ex 9504 90 80 Ostatní

16) Elektrické/elektronické nebo optické přístroje pro nahrávání a přehrávání zvuku a obrazu v hodnotě přesahující 1 000
EUR

ex 8519 00 00 Přístroje pro záznam nebo reprodukci zvuku

ex 8521 00 00 Přístroje pro videofonní záznam nebo jeho reprodukci, též s vestavěným 
videotunerem

ex 8527 00 00 Přijímací přístroje pro rozhlasové vysílání, též kombinované v jednom uzavření 
s přístrojem pro záznam nebo reprodukci zvuku nebo s hodinami

ex 8528 71 00 Nekonstruované k zabudování video displeje nebo obrazovky

ex 8528 72 00 Ostatní, barevné

ex 9006 00 00 Fotografické přístroje (jiné než kinematografické); přístroje a žárovky pro 
bleskové světlo k fotografickým účelům, kromě výbojek čísla 8539

ex 9007 00 00 Kinematografické kamery a promítací přístroje, též s vestavěnými přístroji pro 
záznam nebo reprodukci zvuku

17) Vozidla, s výjimkou ambulantních, určená k dopravě osob po zemi, vzduchem nebo po moři v hodnotě překračující 
50 000 EUR za kus, visuté lanovky, sedačkové výtahy, lyžařské vleky, trakční zařízení pro pozemní lanovky, 
motocykly v hodnotě překračující 5 000 EUR za kus a jejich příslušenství a části a součásti

ex 4011 10 00 Typy používané pro osobní automobily (včetně osobních dodávkových 
automobilů a závodních automobilů)

CS Úřední věstník Evropské unie L 87 I/38 15.3.2022  



ex 4011 20 00 Typy používané pro autobusy nebo nákladní automobily

ex 4011 30 00 Typy používané pro letadla

ex 4011 40 00 Typy používané pro motocykly

ex 4011 90 00 Ostatní

ex 7009 10 00 Zpětná zrcátka pro vozidla

ex 8407 00 00 Vratné nebo rotační zážehové spalovací pístové motory s vnitřním spalováním

ex 8408 00 00 Vznětové pístové motory s vnitřním spalováním (dieselové motory nebo motory 
s žárovou hlavou)

ex 8409 00 00 Části a součásti vhodné pro použití výhradně nebo hlavně s motory čísel 8407
nebo 8408

ex 8411 00 00 Proudové motory, turbovrtulové pohony a ostatní plynové turbíny

8428 60 00 Visuté lanovky, sedačkové výtahy, lyžařské vleky, trakční zařízení pro pozemní 
lanovky

ex 8431 39 00 Části a součásti a příslušenství visutých lanovek, sedačkových výtahů, lyžařských 
vleků, trakčních zařízení pro pozemní lanovky

ex 8483 00 00 Převodové hřídele (včetně vačkových hřídelí a klikových hřídelí) a kliky; ložisková 
pouzdra a ložiskové pánve; ozubená soukolí a ozubené převody; pohybové 
šrouby s kuličkovou nebo válečkovou maticí; převodovky, převodové skříně a jiné 
měniče rychlosti, včetně měničů krouticího momentu; setrvačníky a řemenice, 
včetně kladnic pro kladkostroje; spojky a hřídelové spojky (včetně kardanových 
kloubů)

ex 8511 00 00 Elektrické zapalovací nebo spouštěcí přístroje a zařízení pro zážehové nebo 
vznětové spalovací motory s vnitřním spalováním (například magnetické 
zapalovače (magneta), dynama s magnetem (magdyna), zapalovací cívky, 
zapalovací svíčky a žhavicí svíčky, spouštěče); generátory (například dynama, 
alternátory) a regulační spínače používané ve spojení s těmito motory

ex 8512 20 00 Ostatní světelné nebo vizuální signalizační přístroje a zařízení

ex 8512 30 10 Poplašná zařízení na ochranu proti vloupání, používaná v motorových vozidlech

ex 8512 30 90 Ostatní

ex 8512 40 00 Stěrače, rozmrazovače a odmlžovače

ex 8544 30 00 Soupravy zapalovacích kabelů a ostatní soupravy drátů používané ve vozidlech, 
letadlech nebo lodích

ex 8603 00 00 Železniční nebo tramvajové osobní vozy a nákladní vozy, s vlastním pohonem, 
jiné než čísla 8604

ex 8605 00 00 Železniční nebo tramvajové osobní vozy, bez vlastního pohonu; zavazadlové 
vozy, poštovní vozy a jiné železniční nebo tramvajové vozy pro speciální účely, 
bez vlastního pohonu (kromě vozů čísla 8604)

ex 8607 00 00 Části a součásti železničních nebo tramvajových lokomotiv nebo kolejových 
vozidel

ex 8702 00 00 Motorová vozidla pro dopravu deseti nebo více osob, včetně řidiče

ex 8703 00 00 Osobní automobily a jiná motorová vozidla konstruovaná především pro 
přepravu osob (jiná než čísla 8702), včetně osobních dodávkových automobilů 
a závodních automobilů, včetně sněžných skútrů
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ex 8706 00 00 Podvozky (chassis) vybavené motorem, pro motorová vozidla čísel 8701 až 8705

ex 8707 00 00 Karoserie (včetně kabin pro řidiče) pro motorová vozidla čísel 8701 až 8705

ex 8708 00 00 Části, součásti a příslušenství motorových vozidel čísel 8701 až 8705

ex 8711 00 00 Motocykly (včetně mopedů) a jízdní kola vybavená pomocným motorem, též 
s postranními vozíky; postranní vozíky

ex 8712 00 00 Jízdní kola a jiná kola (včetně dodávkových tříkolek), bez motoru

ex 8714 00 00 Části, součásti a příslušenství vozidel čísel 8711 až 8713

ex 8716 10 00 Obytné nebo kempinkové přívěsy a návěsy typu karavan

ex 8716 40 00 Ostatní přívěsy a návěsy

ex 8716 90 00 Části a součásti

ex 8901 10 00 Lodě pro osobní dopravu, turistické lodě a podobná plavidla určená především 
pro přepravu osob; trajektové lodě všech druhů

ex 8901 90 00 Ostatní plavidla pro přepravu nákladu a ostatní plavidla pro přepravu jak osob, 
tak i nákladu

ex 8903 00 00 Jachty a ostatní plavidla pro zábavu nebo sport; veslařské čluny a kánoe

18) Hodiny a hodinky a jejich části a součásti

ex 9101 00 00 Náramkové hodinky, kapesní hodinky a jiné hodinky, včetně stopek, s pouzdrem 
z drahých kovů nebo kovů plátovaných drahými kovy

ex 9102 00 00 Náramkové hodinky, kapesní hodinky a jiné hodinky, včetně stopek, jiné než čísla 
9101

ex 9103 00 00 Hodiny s hodinkovým strojkem, s výjimkou hodin čísla 9104

ex 9104 00 00 Hodiny do přístrojových (palubních) desek a podobné hodiny pro vozidla, letadla, 
kosmické lodě nebo plavidla

ex 9105 00 00 Ostatní hodiny

ex 9108 00 00 Hodinkové strojky, úplné a smontované

ex 9109 00 00 Hodinové strojky, úplné a smontované

ex 9110 00 00 Hodinové nebo hodinkové strojky úplné, nesmontované nebo částečně 
smontované (soupravy); hodinové nebo hodinkové strojky neúplné, smontované; 
neúplné a nesmontované hodinové nebo hodinkové strojky

ex 9111 00 00 Hodinková pouzdra a jejich části a součásti

ex 9112 00 00 Hodinová pouzdra a pouzdra podobného typu pro ostatní výrobky této kapitoly 
a jejich části a součásti

ex 9113 00 00 Hodinkové řemínky, pásky a náramky a jejich části a součásti

ex 9114 00 00 Ostatní části a součásti hodin nebo hodinek
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19) Hudební nástroje v hodnotě přesahující 1 500 EUR

ex 9201 00 00 Klavíry a pianina, včetně automatických klavírů; cembala a jiné strunné nástroje 
s klaviaturou

ex 9202 00 00 Ostatní strunné hudební nástroje (například kytary, housle, harfy)

ex 9205 00 00 Dechové hudební nástroje (například píšťalové varhany s klaviaturou, tahací 
harmoniky, klarinety, trubky, dudy) kromě orchestrionů a kolovrátků

ex 9206 00 00 Bicí hudební nástroje (například bubny, bubínky, xylofony, činely, kastaněty, 
marakasy)

ex 9207 00 00 Hudební nástroje, jejichž zvuk je vydáván, nebo musí být zesilován, elektricky 
(například varhany, kytary, tahací harmoniky)

20) Umělecká díla, sběratelské předměty a starožitnosti

ex 9700 Umělecká díla, sběratelské předměty a starožitnosti

21) Výrobky a potřeby pro sport, včetně lyžování, golfu, potápění a vodních sportů

ex 4015 19 00 Ostatní

ex 4015 90 00 Ostatní

ex 6210 40 00 Ostatní pánské nebo chlapecké oděvy

ex 6210 50 00 Ostatní dámské nebo dívčí oděvy

ex 6211 11 00 Pánské nebo chlapecké

ex 6211 12 00 Dámské nebo dívčí

ex 6211 20 00 Lyžařské kombinézy a komplety

ex 6216 00 00 Prstové rukavice, palčáky a rukavice bez prstů

ex 6402 12 00 Lyžařská obuv, běžkařská obuv a obuv pro snowboard

ex 6402 19 00 Ostatní

ex 6403 12 00 Lyžařská obuv, běžkařská obuv a obuv pro snowboard

ex 6403 19 00 Ostatní

ex 6404 11 00 Sportovní obuv; obuv pro tenis, košíkovou, gymnastiku, cvičení a podobně

ex 6404 19 90 Ostatní

ex 9004 90 00 Ostatní

ex 9020 00 00 Ostatní dýchací přístroje a plynové masky, kromě ochranných masek bez 
mechanických částí a vyměnitelných filtrů

ex 9506 11 00 Lyže

ex 9506 12 00 Lyžařské vázání

ex 9506 19 00 Ostatní

ex 9506 21 00 Windsurfing
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ex 9506 29 00 Ostatní

ex 9506 31 00 Hole, úplné sady

ex 9506 32 00 Golfové míčky

ex 9506 39 00 Ostatní

ex 9506 40 00 Výrobky a potřeby pro stolní tenis

ex 9506 51 00 Tenisové rakety, též bez výpletu

ex 9506 59 00 Ostatní

ex 9506 61 00 Tenisové míčky

ex 9506 69 10 Kriketové míčky a míče na pólo

ex 9506 69 90 Ostatní

ex 9506 70 Brusle a kolečkové brusle, včetně obuvi, k níž jsou brusle připevněny

ex 9506 91 Výrobky a potřeby pro tělesné cvičení, gymnastiku nebo atletiku

ex 9506 99 10 Vybavení pro kriket a pólo, jiné než míče

ex 9506 99 90 Ostatní

ex 9507 00 00 Rybářské pruty, udičky (háčky) a ostatní výrobky pro lov na udici; podběráky, 
síťky na motýly a podobné síťky; umělé volavky (jiné než čísel 9208 nebo 9705) 
a podobné lovecké potřeby

22) Výrobky a vybavení pro biliár, automatický kuželník, herny a hry fungující po vhození mince nebo vložení bankovky

ex 9504 20 00 Kulečníky všech druhů a jejich příslušenství

ex 9504 30 00 Ostatní hry fungující po vhození mince, vložení bankovky, bankovní karty, 
žetonů nebo podobného platebního prostředku, jiné než zařízení pro 
automatický kuželník

ex 9504 40 00 Hrací karty

ex 9504 50 00 Videoherní konzole a automaty, jiné než hry v položce 9504 30

ex 9504 90 80 Ostatní
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PŘÍLOHA XIX

SEZNAM STÁTEM VLASTNĚNÝCH PODNIKŮ PODLE ČLÁNKU 5aa 

OPK OBORONPROM

UNITED AIRCRAFT CORPORATION

URALVAGONZAVOD

ROSNEFT

TRANSNEFT

GAZPROM NEFT

ALMAZ-ANTEY

KAMAZ

ROSTEC (RUSSIAN TECHNOLOGIES STATE CORPORATION)

JSC PO SEVMASH

SOVCOMFLOT

UNITED SHIPBUILDING CORPORATION“.
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ROZHODNUTÍ

ROZHODNUTÍ RADY (SZBP) 2022/429 

ze dne 15. března 2022, 

kterým se mění rozhodnutí 2014/145/SZBP o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem 
narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na článek 29 této smlouvy,

s ohledem na návrh vysokého představitele Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dne 17. března 2014 přijala Rada rozhodnutí 2014/145/SZBP (1).

(2) Unie nadále neochvějně podporuje svrchovanost a územní celistvost Ukrajiny.

(3) Dne 24. února 2022 oznámil prezident Ruské federace vojenskou operaci na Ukrajině a ruské ozbrojené síly zahájily 
na Ukrajinu útok. Uvedený útok je zjevným porušením územní celistvosti, svrchovanosti a nezávislosti Ukrajiny.

(4) Evropská rada ve svých závěrech ze dne 24. února 2022 nanejvýš důrazně odsoudila nevyprovokovanou 
a neodůvodněnou vojenskou agresi Ruské federace vůči Ukrajině. Rusko svými protiprávními vojenskými akcemi 
hrubě porušuje mezinárodní právo a zásady Charty Organizace spojených národů a ohrožuje evropskou 
a celosvětovou bezpečnost a stabilitu. Evropská rada se v úzké koordinaci s partnery a spojenci Unie dohodla 
na dalších omezujících opatřeních, která budou mít pro Rusko v reakci na jeho činy rozsáhlé a závažné důsledky.

(5) Dne 25. února 2022 Rada přijala rozhodnutí (SZBP) 2022/329 (2), kterým se mění kritéria pro určení tak, aby 
zahrnovala osoby a subjekty, které podporují vládu Ruské federace, které mají z vazby na tuto vládu prospěch, nebo 
které jí poskytují značné zdroje příjmů, a fyzické či právnické osoby spojené s osobami a subjekty zařazenými 
na seznam.

(6) Vzhledem k závažnosti situace se Rada domnívá, že by na seznam osob, subjektů a orgánů, na něž se vztahují 
omezující opatření, obsažený v příloze rozhodnutí 2014/145/SZBP mělo být doplněno 15 osob a 9 subjektů.

(7) Rozhodnutí 2014/145/SZBP by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Příloha rozhodnutí 2014/145/SZBP se mění v souladu s příloho tohoto rozhodnutí.

(1) Rozhodnutí Rady 2014/145/SZBP ze dne 17. března 2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo 
ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny (Úř. věst. L 78, 17.3.2014, s. 16).

(2) Rozhodnutí Rady (SZBP) 2022/329 ze dne 25. února 2022, kterým se mění rozhodnutí 2014/145/SZBP o omezujících opatřeních 
vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny (Úř. věst. L 50, 
25.2.2022, s. 1).
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Článek 2

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 15. března 2022.

Za Radu
předseda

J.-Y. LE DRIAN
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PŘÍLOHA 

Na seznam osob, subjektů a orgánů obsažený v příloze rozhodnutí 2014/145/SZBP se doplňují tyto osoby a subjekty:

Osoby

Jméno (angl. přepis) Identifikační údaje Odůvodnění Datum zařazení 
na seznam

„879. Roman Arkadyevich 
ABRAMOVICH (Роман 
Аркадьевич Абрамович)

Oligarcha blízký Vladimiru Putinovi. Hlavní 
akcionář společnosti Evraz. Bývalý guvernér 
Čukotky.

Datum narození: 24.10.1966

Místo narození: Saratov, Ruská federace

Státní příslušnost: ruská

Pohlaví: muž

Přidružené osoby: Vladimir Putin

Přidružené subjekty: Chelsea F.C., Evraz 
Group SA, LLC Evraz Holding, Millhouse 
Capital.

Roman Abramovič je ruský oligarcha, který má dlouhodobé a úzké vazby na Vladimira 
Putina. Má privilegovaný přístup k prezidentovi a udržuje s ním velmi dobré vztahy. 
Toto spojení s ruským vůdcem mu pomohlo udržet si značné bohatství. Je hlavním 
akcionářem ocelářské skupiny Evraz, která je jedním z největších ruských daňových 
poplatníků.

Má tudíž prospěch z vazby na ruské činitele s rozhodovací pravomocí odpovědné 
za anexi Krymu či za destabilizaci Ukrajiny. Je rovněž jedním z předních ruských 
podnikatelů a je zapojen do hospodářských odvětví, která poskytují značné zdroje 
příjmů vládě Ruské federace odpovědné za anexi Krymu a za destabilizaci Ukrajiny.

15.3.2022

880. German Borisovich CHAN 
( Герман Борисович Хан)

Oligarcha blízký Vladimiru Putinovi. Jeden 
z vlastníků skupiny Alfa Group

Datum narození: 24.10.1961

Místo narození: Kyjev, Ukrajina

Státní příslušnost: ruská

Pohlaví: muž

Přidružené osoby: Vladimir Putin, Michail 
Fridman, Petr Aven, Alexej Kuzmičev

Přidružené subjekty: Alfa Group, Alfa Bank

German Chan je jedním z vlastníků konglomerátu Alfa Group, který zahrnuje Alfa Bank, 
jednoho z největších ruských daňových poplatníků. Má se za to, že je jednou 
z nejvlivnějších osob v Rusku. Stejně jako ostatní vlastníci banky Alfa Bank (Michail 
Fridman a Petr Aven) udržuje úzké vztahy s Vladimirem Putinem a nadále mu poskytuje 
významné protislužby. Vlastníci skupiny Alfa Group získávají z tohoto vztahu obchodní 
a právní výhody. Nejstarší dcera Vladimira Putina, Maria, vedla charitativní projekt Alfa- 
Endo, který byl financován bankou Alfa Bank. Vladimir Putin odměnil skupinu Alfa 
Group za její loajalitu vůči ruským orgánům tím, že této skupině poskytl politickou 
pomoc s jejími plány v oblasti zahraničních investic.

Aktivně tedy poskytuje materiální či finanční podporu ruským činitelům s rozhodovací 
pravomocí odpovědným za anexi Krymu či destabilizaci Ukrajiny a má z vazby na tyto 
činitele prospěch. Je rovněž jedním z předních ruských podnikatelů a je zapojen 
do hospodářských odvětví, která poskytují značné zdroje příjmů vládě Ruské federace 
odpovědné za anexi Krymu a za destabilizaci Ukrajiny.

15.3.2022
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Jméno (angl. přepis) Identifikační údaje Odůvodnění Datum zařazení 
na seznam

881. Viktor Filippovich 
RASHNIKOV (Виктор 
Филиппович Рашников)

Oligarcha. Vlastník, předseda představenstva 
a předseda Výboru pro strategické plánování 
společnosti Magnitogorsk Iron & Steel 
Works (MMK).

Datum narození: 3.10.1948

Místo narození: Magnitogorsk, Ruská 
federace

Státní příslušnost: ruská

Pohlaví: muž

Přidružené subjekty: Magnitogorsk Iron & 
Steel Works (MMK)

Viktor Rašnikov je přední ruský oligarcha, který je vlastníkem a předsedou 
představenstva společnosti Magnitogorsk Iron & Steel Works (MMK). MMK je jedním 
z největších ruských daňových poplatníků. Daňové zatížení společnosti se v poslední 
době zvýšilo, což vedlo k výrazně vyšším příjmům pro ruský státní rozpočet.

Je tudíž jedním z předních ruských podnikatelů a je zapojen do hospodářských odvětví, 
která poskytují značné zdroje příjmů vládě Ruské federace odpovědné za anexi Krymu 
a za destabilizaci Ukrajiny.

15.3.2022

882. Alexey Viktorovich 
KUZMICHEV (Алексей 
Викторович Кузьмичёв)

Oligarcha blízký Vladimiru Putinovi. Jeden 
z vlastníků skupiny Alfa Group.

Datum narození: 15.10.1962

Místo narození: Kirov, Ruská federace

Státní příslušnost: ruská

Pohlaví: muž

Přidružené osoby: Vladimir Putin, Michail 
Fridman, Petr Aven, German Chan

Přidružené subjekty: Alfa Group, Alfa Bank

Alexej Kuzmičev je jedním z vlastníků konglomerátu Alfa Group, který zahrnuje Alfa 
Bank, jednoho z největších ruských daňových poplatníků. Má se za to, že je jednou 
z nejvlivnějších osob v Rusku. Má spolehlivé vazby na ruského prezidenta. Nejstarší 
dcera Vladimira Putina, Maria, vedla charitativní projekt Alfa-Endo, který byl financován 
bankou Alfa Bank. Vladimir Putin odměnil skupinu Alfa Group za její loajalitu vůči 
ruským orgánům tím, že této skupině poskytl politickou pomoc s jejími plány v oblasti 
zahraničních investic.

Aktivně tedy materiálně či finančně poskytuje podporu ruským činitelům s rozhodovací 
pravomocí odpovědným za anexi Krymu či destabilizaci Ukrajiny a má z vazby na tyto 
činitele prospěch. Je rovněž jedním z předních ruských podnikatelů a je zapojen 
do hospodářských odvětví, která poskytují značné zdroje příjmů vládě Ruské federace 
odpovědné za anexi Krymu a za destabilizaci Ukrajiny.

15.3.2022

883. Alexander Alexandrovič 
MIKHEEV (Александр 
Александрович Михеев)

Generální ředitel JSC Rosoboronexport

Datum narození: 18.11.1961

Místo narození: Moskva, Ruská federace

Státní příslušnost: ruská

Pohlaví: muž

Přidružené osoby: Sergej Čemezov

Alexander Michiv je generálním ředitelem Rosoboronexportu, jediného oficiálního 
státního zprostředkovatele Ruska pro vývoz a dovoz vojenských výrobků, technologií 
a služeb a výrobků, technologií a služeb dvojího užití. Rosoboronexport je dceřinou 
společností společnosti Rostec, státem vlastněné korporace, která dohlíží nad 
výzkumem a vývojem vojenských technologií a která vlastní několik výrobních zařízení, 
jež hrají klíčovou roli při dodávání těchto technologií na místo bojů. Prodej zbraní 
představuje pro ruskou vládu důležitý zdroj příjmů. Je rovněž využíván k prosazování 
hospodářských a strategických cílů Ruska. Od roku 2000 do roku 2020 prodal 
Rosoboronexport zahraničním zákazníkům zbraně v hodnotě 180 miliard USD.

15.3.2022
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Jméno (angl. přepis) Identifikační údaje Odůvodnění Datum zařazení 
na seznam

Přidružené subjekty: Rosoboronexport, 
Rostec, Federální služba pro vojensko- 
technickou spolupráci (Federal Service of 
Military-Technical Cooperation)

Je tudíž jedním z předních podnikatelů a je zapojen do hospodářských odvětví, která 
poskytují značné zdroje příjmů vládě Ruské federace odpovědné za anexi Krymu 
a za destabilizaci Ukrajiny.

884. Alexander Nikolayevich 
SHOKHIN (Александр 
Николаевич ШОХИН)

Předseda Ruského svazu průmyslníků 
a podnikatelů.

Místopředseda představenstva společnosti 
Mechel PAO.

Člen nejvyšší rady politické strany Jednotné 
Rusko.

Datum narození: 25.12.1951

Místo narození: Savinskoje, Kirillovský 
okres, Ruská federace

Státní příslušnost: ruská

Pohlaví: muž

Alexandr Nikolajevič Šochin je předsedou Ruského svazu průmyslníků a podnikatelů, 
lobbistické skupiny, která prosazuje zájmy podniků v Rusku. Je rovněž místopředsedou 
představenstva společnosti Mechel PAO, jedné z předních ruských těžebních 
a hutnických společností, která je zdrojem příjmů vlády Ruské federace.

Po anexi Krymu Ruskem Šochin veřejně uvedl, že je třeba směrovat více ruských investic 
na Krym s cílem překonat možnou hospodářskou blokádu Západu. Dne 24. února 2022
se Šochin zúčastnil v Kremlu setkání oligarchů s Vladimirem Putinem, na němž se 
diskutovalo o dopadu opatření v návaznosti na sankce Západu. Skutečnost, že byl 
k účasti na tomto jednání pozván, je dokladem toho, že je členem nejužšího kruhu 
oligarchů blízkých Vladimiru Putinovi a že podporuje nebo provádí činnosti nebo 
politiky, které narušují nebo ohrožují územní celistvost, svrchovanost a nezávislost 
Ukrajiny a stabilitu a bezpečnost Ukrajiny.

15.3.2022

Rovněž to dokládá, že je jedním z předních podnikatelů, kteří jsou zapojeni 
do hospodářských odvětví, která poskytují značné zdroje příjmů vládě Ruské federace 
odpovědné za anexi Krymu a za destabilizaci Ukrajiny.

885. Andrey Valerievich RYUMIN 
(Андрей Валерьевич Рюмин)

Výkonný ředitel společnosti Rosseti PJSC 
(dříve, do srpna 2014, známé jako Ruské 
sítě), předseda představenstva.

Datum narození: 12.6.1980

Státní příslušnost: ruská

Pohlaví: muž

Andrej Rjumin, výkonný ředitel společnosti Rosseti PJSC kontrolované ruským státem, 
která je provozovatelem energetických sítí, poskytuje služby technologického připojení, 
přenosu a distribuce elektřiny v Rusku.

Společnost Rosseti PJSC vybudovala rozvodnu „Port“, která zajišťuje železniční trakci 
přes Krymský most a zásobuje část námořního přístavu Tamaň vyhrazenou pro suchý 
náklad, jakož i dálnice, zejména dálnici M25 z Novorossijsku do Kerčského průlivu.

15.3.2022
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Jméno (angl. přepis) Identifikační údaje Odůvodnění Datum zařazení 
na seznam

Dne 24. února 2022 se Andrej Rjumin zúčastnil v Kremlu setkání oligarchů 
s Vladimirem Putinem, na němž se diskutovalo o dopadu opatření v návaznosti 
na sankce Západu. Skutečnost, že byl k účasti na tomto jednání pozván, je dokladem 
toho, že je členem nejužšího kruhu oligarchů blízkých Vladimiru Putinovi a že 
podporuje nebo provádí činnosti nebo politiky, které narušují nebo ohrožují územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny a stabilitu a bezpečnost Ukrajiny.

Rovněž to dokládá, že je zapojen do hospodářského odvětví, jež poskytuje značné 
zdroje příjmů vládě Ruské federace odpovědné za anexi Krymu a za destabilizaci 
Ukrajiny.

886. Armen Sumbatovich 
GASPARYAN (Армен 
Сумбатович ГAСПАРЯН)

Publicista, propagandista, člen 
představenstva televizní zpravodajské sítě 
Russia Today.

Datum narození: 4.7.1975

Místo narození: Moskva, Ruská federace

Státní příslušnost: ruská
Pohlaví: muž

Armen Gasparjan připravuje autorský pořad „Nabljuděnie“ (Pozorování) pro ruskou 
zpravodajskou agenturu Sputnik a rozhlasový pořad pro rádiovou stanici Vesti FM. 
Vydává také knihy a audioknihy a působí jako odborník v rozhlasovém pořadu „Polnyj 
kontakt“ (Přímý kontakt) dalšího propagandisty Vladimira Solovjova.

Armen Gasparjan soustavně šíří narativy, které jsou v souladu s kremelskou 
propagandou. Používá logické klamy k objasňování mezinárodních záležitostí, popírá 
svrchovanost Ukrajiny nad Krymským poloostrovem a v případu zajetí ukrajinského 
plavidla obhajoval ruské aktivity v Kerčském průlivu.

15.3.2022

V souvislosti s ruskou invazí na Ukrajinu nadále zveřejňuje proruskou propagandu 
a aktivně popírá ukrajinskou svrchovanost.

Aktivně tedy podporuje činnosti nebo politiky, jež narušují či ohrožují územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, jakož i stabilitu a bezpečnost 
na Ukrajině.

887. Artyom/Artem Grigoryevich 
SHEYNIN (Артём 
Григорьевич ШЕЙНИН)

Ruský propagandista a moderátor 
diskusního pořadu „Vremja pokážet“ (Čas 
ukáže) na státem kontrolované stanici První 
kanál (Первый канал).

Datum narození: 26.1.1966

Místo narození: Moskva, Ruská federace

Artěm Šejnin je ruský propagandista a moderátor diskusního pořadu „Vremja pokážet“ 
(Čas ukáže) na státem kontrolované televizní stanici První kanál (Channel One). Činil 
prohlášení na podporu nezákonné anexe Krymu a uznání nezávislosti tzv. Doněcké 
lidové republiky a tzv. Luhanské lidové republiky. Ve svém živém vysílání podporuje 
Artěm Šejnin etnickou nenávist mezi Ukrajinci a Rusy, popírá svrchovanost a územní 
celistvost Ukrajiny a očerňuje Putinovy oponenty v Rusku.

15.3.2022
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Jméno (angl. přepis) Identifikační údaje Odůvodnění Datum zařazení 
na seznam

Pohlaví: muž

Státní příslušnost: ruská

V souvislosti s 24. únorem 2022, dnem rozsáhlé ruské neodůvodněné vojenské agrese 
vůči Ukrajině, Šejnin uvedl, že ruská operace na Ukrajině byla nevyhnutelná a jejím 
účelem je přinutit ukrajinské orgány k zachování míru.

Aktivně tedy podporuje činnosti nebo politiky, jež narušují či ohrožují územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, jakož i stabilitu a bezpečnost 
na Ukrajině.

888. Dmitry Yevgenevich 
KULIKOV (Дмитрий 
Евгеньевич КУЛИКОВ)

Odborník Výboru Státní dumy Ruské 
federace pro záležitosti Společenství 
nezávislých států (SNS) a vztahy s krajany.

Filmový producent, televizní a rozhlasový 
moderátor.

Člen Veřejné rady spadající pod Ministerstvo 
obrany Ruské federace.

Datum narození: 18.11.1967

Místo narození: Šachtjorsk, Donbas, 
Ukrajina

Státní příslušnost: ruská

Pohlaví: muž

Dmitrij Kulikov je prokremelský propagandista. Ve vysílání státních televizních stanic 
činil veřejná prohlášení k situaci v donbaském regionu v souladu s narativem ruské 
vlády. Kromě toho obhajoval kroky ruských orgánů ohrožující celistvost a územní 
svrchovanost Ukrajiny, například upuštění od provádění minských dohod nebo 
rozhodnutí uznat „nezávislou Doněckou republiku“ a „nezávislou Luhanskou 
republiku“.

Aktivně tedy podporuje činnosti nebo politiky, jež narušují či ohrožují územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, jakož i stabilitu a bezpečnost 
na Ukrajině.

15.3.2022

889. Konstantin Lvovich ERNST 
(Константин Львович ЭРНСТ)

Generální ředitel ruského Prvního kanálu 
(Первый канал)

Datum narození: 6.2.1961

Místo narození: Moskva, Ruská federace

Státní příslušnost: ruská

Pohlaví: muž

Konstantin Ernst je generálním ředitelem Prvního kanálu (Channel One Russia), jedné 
z největších ruských mediálních společností, kterou ruské orgány již řadu let využívají 
k propagandistickým účelům. Z titulu této funkce je odpovědný za organizaci a šíření 
protiukrajinské propagandy ruskými orgány.

Obdržel také řadu nejvyšších státních vyznamenání a ocenění, včetně řádů Za zásluhy 
o vlast a Řádu přátelství, děkovných dopisů a ocenění od vlády a prezidenta Ruské 
federace a včetně medaile „Pro účastníka vojenské operace v Sýrii“.

Podporuje tedy činnosti nebo politiky, jež narušují či ohrožují územní celistvost, 
svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, jakož i stabilitu či bezpečnost na Ukrajině. Je 
rovněž jedním z předních podnikatelů, kteří jsou zapojeni do hospodářských odvětví, 
která poskytují značné zdroje příjmů vládě Ruské federace odpovědné za anexi Krymu 
a za destabilizaci Ukrajiny.
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890. Marina Vladimirovna 
SECHINA (Марина 
Владимировна СЕЧИНА)

Majitelka společnosti LLC Stankoflot.

Datum narození: 1962

Státní příslušnost: ruská

Pohlaví: žena

Marina Sečina je bývalá manželka Igora Sečina, generálního ředitele společnosti Rosneft. 
Využívá k osobnímu prospěchu vazby na různé aktéry ruské vlády a na ruské obchodní 
struktury včetně bývalého manžela.

Podniky ve vlastnictví Mariny Sečiny se podílely na přípravě zimních olympijských her 
konaných v roce 2014 v Soči. Vlastní společnost LLC Stankoflot, která bez nabídkového 
řízení dostává zakázky od státního podniku pro pomoc při rozvoji, výrobě a vývozu 
technologicky vyspělých průmyslových výrobků (Rostec). Dále je vedoucí FTSSR CJSC 
a vlastní podíly v RK-Telekom.

Má tudíž prospěch z vazeb na ruské činitele s rozhodovací pravomocí odpovědné 
za anexi Krymu či destabilizaci Ukrajiny a z vazeb na vládu Ruské federace odpovědnou 
za anexi Krymu a destabilizaci Ukrajiny.

15.3.2022

891. Suleyman Abusaidovich 
KERIMOV (Сулейман 
Абусаидович КЕРИМОВ)

Majitel finanční a průmyslové skupiny Nafta 
Moskva.

Člen Rady federace za Dagestánskou 
republiku.

Datum narození: 12.3.1966

Místo narození: Derbent, Dagestán Ruská 
federace

Státní příslušnost: ruská

Pohlaví: muž

Sulejman Kerimov je majitelem finanční a průmyslové skupiny Nafta Moskva. Výše 
čistého jmění Sulejmana Kerimova a jeho rodiny se odhaduje na 9,8 miliardy USD. 
Obdržel vysoké finanční obnosy od Sergeje Roldugina, jenž je pověřen správou majetku 
Vladimira Putina.

Jako jeden z předních podnikatelů je tudíž zapojen do hospodářských odvětví, která 
poskytují značné zdroje příjmů vládě Ruské federace odpovědné za anexi Krymu 
a za destabilizaci Ukrajiny. Dne 24. února 2022 se Sulejman Kerimov zúčastnil v Kremlu 
setkání oligarchů s Vladimirem Putinem, na němž se diskutovalo o dopadu opatření 
v návaznosti na sankce Západu. Skutečnost, že byl k účasti na tomto jednání pozván, je 
dokladem toho, že je členem nejužšího kruhu spolupracovníků Vladimira Putina a že 
podporuje nebo provádí činnosti nebo politiky, které narušují nebo ohrožují územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny a stabilitu a bezpečnost Ukrajiny.

15.3.2022

Je proto jedním z předních podnikatelů, kteří jsou zapojeni do hospodářských odvětví, 
která poskytují značné zdroje příjmů vládě Ruské federace odpovědné za anexi Krymu 
a za destabilizaci Ukrajiny

892. Tigran Oganesovich 
KHUDAVERDYAN (Тигран 
Оганесович ХУДАВЕРДЯН)

Výkonný ředitel a zástupce generálního 
ředitele společnosti Yandex NV

Datum narození: 28.12.1981

Místo narození: Jerevan, bývalá Arménská 
SSR, Sovětský svaz (nyní Arménie)

Státní příslušnost: arménská

Pohlaví: muž

Tigran Chudaverdjan je výkonným ředitelem společnosti Yandex, což je jedna 
z předních ruských společností, jež se specializuje na inteligentní produkty a služby 
založené na strojovém učení. Bývalý vedoucí zpravodajství společnosti Yandex obvinil 
společnost z toho, že je „klíčovým prvkem v zatajování informací o válce“ na Ukrajině ze 
strany Ruska. Tato společnost kromě toho varovala Rusy hledající zprávy o válce na 
Ukrajině ve svých vyhledávačích před nedůvěryhodností informací na internetu poté, co 
ruská vláda pohrozila ruským médiím ohledně obsahu, který publikují. Je tudíž zapojen 
do hospodářských odvětví, která poskytují značné zdroje příjmů vládě Ruské federace 
odpovědné za anexi Krymu a za destabilizaci Ukrajiny.

15.3.2022
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Dne 24. února 2022 se Tigran Chudaverdjan zúčastnil v Kremlu setkání oligarchů 
s Vladimirem Putinem, na němž se diskutovalo o dopadu opatření v návaznosti 
na sankce Západu. Skutečnost, že byl k účasti na tomto jednání pozván, je dokladem 
toho, že je členem nejužšího kruhu oligarchů blízkých Vladimiru Putinovi a že 
podporuje nebo provádí činnosti nebo politiky, které narušují nebo ohrožují územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny a stabilitu a bezpečnost Ukrajiny. Je 
rovněž jedním z předních podnikatelů, kteří jsou zapojeni do hospodářských odvětví, 
která poskytují značné zdroje příjmů vládě Ruské federace odpovědné za anexi Krymu 
a za destabilizaci Ukrajiny.

893. Vladimir Valerievich 
RASHEVSKY / Vladimir 
Valeryevich RASHEVSKIY

(Владимир Валерьевич 
РАШЕВСКИЙ)

Generální ředitel a manažer EuroChem 
Group AG

Datum narození: 29.9.1973

Místo narození: Moskva, Ruská federace

Státní příslušnost: ruská

Pohlaví: muž

Vladimir Raševskij je generálním ředitelem a manažerem EuroChem Group AG, 
jednoho z největších výrobců minerálních hnojiv na světě. V minulosti (v letech 2004 až 
2020) byl generálním ředitelem uhelné společnosti JSC SUEK. Jedná se o velké ruské 
společnosti, jejichž spoluvlastníkem je ruský miliardář Andrej Melničenko a které 
vytvářejí a poskytují značné příjmy ruské vládě. Spolupracují rovněž s ruskými orgány, 
včetně Vladimira Putina. Společnosti Eurochem Group dodávaly dusičnan amonný 
do okupovaných oblastí Donbasu. Společnost SUEK podepsala smlouvy s krymskými 
sanatorii ohledně zdravotních programů pro zaměstnance.

Vladimir Raševskij proto materiálně či finančně podporuje vládu Ruské federace 
odpovědnou za anexi Krymu a za destabilizaci Ukrajiny nebo má z vazby na tuto vládu 
prospěch.

Dne 24. února 2022 se Vladimir Raševskij zúčastnil v Kremlu setkání oligarchů 
s Vladimirem Putinem, na němž se diskutovalo o dopadu opatření v návaznosti 
na sankce Západu. Skutečnost, že byl k účasti na tomto jednání pozván, je dokladem 
toho, že je členem nejužšího kruhu oligarchů blízkých Vladimiru Putinovi a že 
podporuje nebo provádí činnosti nebo politiky, které narušují nebo ohrožují územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny a stabilitu a bezpečnost Ukrajiny.
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„57. ROSNEFT AERO (RN AERO) 
Роснефть-Аэро / РН-Аэро)

Adresa: 15, Malaya Kaluzhskaya Str., 
Moskva, 119071, Ruská federace

Tel.: +7 (499) 517-76-56;+7 (499) 
517-76-55 (fax)

Internetová stránka: https://www.rosneft- 
aero.ru/en/

E-mail: info@rn-aero.rosneft.ru

Společnost Rosněfť Aero dodává tryskové palivo na letiště v Simferopolu, které zajišťuje 
letecké spojení mezi územím protiprávně anektovaného Krymu a Sevastopolu na jedné 
straně a Ruskem na straně druhé. Tímto způsobem přispívá k začlenění Krymského 
poloostrova do Ruské federace.

Společnost Rosněfť Aero proto materiálně či finančně podporuje činnosti narušující 
nebo ohrožující územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny.

15.3.2022

58. JSC ROSOBORONEXPORT 
(AO Рособоронэкспорт)

Adresa: 27 Stromynka Str., Moskva, 
107076, Ruská federace

Tel.: +7 (495) 739 60 17 / +7 (495) 534 61 
40

Internetová stránka: http://roe.ru/eng/

E-mail: roe@roe.ru

Rosoboronexport je jediným oficiálním státním zprostředkovatelem Ruska pro vývoz 
a dovoz vojenských výrobků, technologií a služeb a výrobků, technologií a služeb 
dvojího užití. Rosoboronexport je dceřinou společností společnosti Rostec, státem 
vlastněné korporace, která dohlíží nad výzkumem a vývojem vojenských technologií 
a která vlastní několik výrobních zařízení, jež hrají klíčovou roli při dodávání těchto 
technologií na místo bojů. Prodej zbraní představuje pro ruskou vládu důležitý zdroj 
„tvrdých měn“. Je rovněž využíván k prosazování hospodářských a strategických cílů 
Ruska. Od roku 2000 do roku 2020 prodal Rosoboronexport zahraničním zákazníkům 
zbraně v hodnotě 180 miliard USD.

Rosoboronexport je proto zapojen do hospodářských odvětví, která poskytují značné 
zdroje příjmů vládě Ruské federace odpovědné za anexi Krymu a za destabilizaci 
Ukrajiny.

15.3.2022

59. JSC NPO High Precision 
Systems (АО НПО 
Высокоточные комплексы)

Adresa: 7 Kievskaya Str., Moskva, 121059, 
Ruská federace

Tel.: +7 (495) 981-92-77 fax: +7 (495) 
981-92-78

E-mail: npovk@npovk.ru

Internetová stránka: https://www.npovk.ru

Společnost High Precision Systems je ruským vývojářem a výrobcem zbraní. Zaujímá 
přední postavení v oblasti inženýrství a výroby taktických systémů balistických raket 
v Rusku. High Precision Systems je dceřinou společností firmy Rostec.

Během nezákonné invaze Ruska na Ukrajinu v roce 2022 použily ruské ozbrojené síly 
zbraně vyrobené společností High Precision Systems. Společnost High Precision 
Systems je proto odpovědná za materiální či finanční podporu činností, jež narušují 
nebo ohrožují územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny.

15.3.2022
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60. JSC Kurganmashzavod (ПАО 
Курганмашзавод)

Adresa: 17 1J Mashinostroitely Ave., 
640021, Kurgan, Ruská federace

Tel.: +7 (3522) 23-20-83 +7 (3522) 
47-19-99; Fax: +7 (3522) 23-20-71,+7 
(3522) 23-20-82

E-mail: kmz@kmz.ru

Internetová stránka: https://www. 
kurganmash.ru

Kurganmashzavod je významnou společností, která je součástí ruského vojensko- 
průmyslového komplexu. Během nezákonné invaze na Ukrajinu v roce 2022 použilo 
Rusko bojová vozidla pěchoty BMP-3, která ruským ozbrojeným silám dodala 
společnost Kurganmashzavod.

Společnost Kurganmashzavod je proto odpovědná za materiální či finanční podporu 
činností, jež narušují nebo ohrožují územní celistvost, svrchovanost a nezávislost 
Ukrajiny.

15.3.2022

61. JSC Russian Helicopters 
(AO Вертолеты России)

Adresa: 1 Bolšaya Pionerskaya Str., 115054, 
Moskva, Ruská federace

Tel.: +7 (495) 981-63-67

Internetová stránka: http://www. 
russianhelicopters.aero

E-mail: info@rhc.aero

Společnost Russian Helicopters (Ruské vrtulníky) je významnou ruskou společností 
vyrábějící vrtulníky. Během nezákonné invaze na Ukrajinu v roce 2022 Rusko použilo 
vojenské vrtulníky Ka-52 „Alligator“, které vyrobila společnost Russian Helicopters.

Společnost Russian Helicopters je proto odpovědná za materiální či finanční podporu 
činností, jež narušují nebo ohrožují územní celistvost, svrchovanost a nezávislost 
Ukrajiny.

15.3.2022

62. PJSC United Aircraft 
Corporation ПАО 
(Объединённая 
авиастроительная 
корпорация)

Adresa: 1 Bolšaya. Pionerskaya Str., 115054, 
Moskva, Ruská federace

Tel.: +7 (495) 926-1420

Internetová stránka: https://www.uacrussia. 
ru/

E-mail: office@uacrussia.ru

Společnost United Aircraft Corporation je ruským výrobcem civilních a vojenských 
letadel. Spolu se svými přidruženými společnostmi ovládá 100 % ruské výroby 
vojenských letadel.

Během nezákonné invaze na Ukrajinu v roce 2022 Rusko použilo bojová letadla 
vyrobená společností United Aircraft Corporation.

Společnost United Aircraft Corporation je proto odpovědná za materiální či finanční 
podporu činností, jež narušují nebo ohrožují územní celistvost, svrchovanost 
a nezávislost Ukrajiny.

15.3.2022

63. JSC United Shipbuilding 
Corporation АО 
(Объединённая 
Судостроительная 
Корпорация)

Adresa: 11 Bolšaya Pionerskaya Str., 
115184, Moskva, Ruská federace

Tel.: +7 495 617 33 00

Internetová stránka: https://www.aoosk.ru

E-mail: info@aoosk.ru

Společnost United Shipbuilding Corporation je ruský konglomerát pro stavbu lodí ve 
vlastnictví státu, který je hlavním poskytovatelem vojenských válečných lodí pro ruské 
námořnictvo. Vlastní několik loděnic a projekčních kanceláří.

„Pjotr Morgunov“ (projekt 11711), velká výsadková loď postavená společností United 
Shipbuilding Corporation, se podílela na nezákonné invazi Ruska na Ukrajinu v roce 
2022. Na ruské agresi vůči Ukrajině se rovněž podílela hlídková loď černomořské flotily 
„Vasilij Bykov“ (projekt 22160) vyrobená společností United Shipbuilding Corporation.
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Kromě toho projekční kancelář „Almaz“, která je ve vlastnictví společnosti United 
Shipbuilding Corporation, navrhla korvety (projekt 22800), z nichž některé byly 
postaveny v loděnicích nacházejících se na území protiprávně anektovaného Krymu 
a Sevastopolu, což přispělo k militarizaci Krymského poloostrova.

Společnost JSC United Shipbuilding Corporation je proto odpovědná za materiální či 
finanční podporu činností, jež narušují nebo ohrožují územní celistvost, svrchovanost 
a nezávislost Ukrajiny.

64. JSC Research and Production 
Corporation 
URALVAGONZAVOD (ОАО 
“Научно-производственная 
корпорация 
УралВагонЗавод”)

Adresa: 28 Vostochnoe shosse, 622007, 
Nižnij Tagil, Sverdlovská oblast, Ruská 
federace

Tel.: +7 3435 34 5000; +7 3435 33 47 12

E-mail: web@uvz.ru

Internetová stránka: http://uralvagonzavod. 
ru

Uralvagonzavod je velká ruská společnost působící v odvětví strojírenství. Je jediným 
výrobcem vojenských tanků v Rusku.

Tanky T-72B3, které dodávala společnost Uralvagonzavod ruským ozbrojeným silám, 
použilo Rusko během nezákonné invaze na Ukrajinu v roce 2022. Společnost 
Uralvagonzavod je proto odpovědná za materiální či finanční podporu činností, jež 
narušují nebo ohrožují územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny.

15.3.2022

65. JSC Zelenodolsk Shipyard [A. 
M. Gorky Zelenodolsk Plant] 
(АО “Зеленодольский завод 
имени А. М. Горького”)

Adresa: 5, Zavodskaya Str., 422546 
Zelenodolsk, Republika Tatarstán, Ruská 
federace

Tel.: +7 (84371) 5-76-10 fax: +7 (84371) 
5-78-00

Internetová stránka: https://www.zdship.ru

E-mail: nfo@zdship.ru

Společnost Zelenodolsk Shipyard (Loděnice Zelenodolsk) je jedním z největších závodů 
pro stavbu lodí v Rusku. Postavila hlídkovou loď černomořské flotily „Vasilij Bykov“, 
která se podílela na nezákonné invazi Ruska na Ukrajinu v roce 2022. Dne 24. února 
2022 zaútočila loď „Vasilij Bykov“ na ukrajinské vojáky, kteří bránili Hadí ostrov.

Společnost Zelenodolsk Shipyard je proto odpovědná za materiální či finanční podporu 
činností, jež narušují nebo ohrožují územní celistvost, svrchovanost a nezávislost 
Ukrajiny.
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ROZHODNUTÍ RADY (SZBP) 2022/430 

ze dne 15. března 2022, 

kterým se mění rozhodnutí 2014/512/SZBP o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem Ruska 
destabilizujícím situaci na Ukrajině 

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na článek 29 této smlouvy,

s ohledem na návrh vysokého představitele Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dne 31. července 2014 přijala Rada rozhodnutí 2014/512/SZBP (1).

(2) Unie nadále neochvějně podporuje svrchovanost a územní celistvost Ukrajiny.

(3) Dne 24. února 2022 oznámil prezident Ruské federace vojenskou operaci na Ukrajině a ruské ozbrojené síly zahájily 
na Ukrajinu útok. Uvedený útok je zjevným porušením územní celistvosti, svrchovanosti a nezávislosti Ukrajiny.

(4) Evropská rada ve svých závěrech ze dne 24. února 2022 nanejvýš důrazně odsoudila nevyprovokovanou 
a neodůvodněnou vojenskou agresi Ruské federace vůči Ukrajině. Rusko svými protiprávními vojenskými akcemi 
hrubě porušuje mezinárodní právo a zásady Charty OSN a ohrožuje evropskou a celosvětovou bezpečnost 
a stabilitu. Evropská rada vyzvala k urychlenému vypracování a přijetí dalšího souboru individuálních 
a hospodářských sankcí.

(5) Vzhledem k závažnosti situace a v reakci na vojenskou agresi Ruska vůči Ukrajině je vhodné zavést další omezující 
opatření. Zejména je vhodné zakázat veškeré transakce s některými státem vlastněnými podniky. Je rovněž vhodné 
zakázat poskytování veškerých ratingových služeb všem ruským osobám nebo subjektům, jakož i poskytování 
přístupu k veškerým službám předplatného souvisejícím s ratingovými činnostmi. Kromě toho je vhodné zpřísnit 
omezení vývozu zboží a technologií dvojího užití a zboží a technologií, které by mohly přispět k technologickému 
posílení ruského obranného a bezpečnostního sektoru, a rozšířit seznam osob spojených s ruskou obrannou 
a průmyslovou základnou, na něž se tato omezení vztahují. Dále je vhodné zakázat nové investice do ruského 
odvětví energetiky a zavést komplexní omezení vývozu zařízení, technologií a služeb pro energetický průmysl 
v Rusku, s výjimkou jaderného průmyslu a navazujícího odvětví přepravy a přenosu energie. V neposlední řadě je 
vhodné zavést další obchodní omezení týkající se železa a oceli, jakož i luxusního zboží.

(6) K provedení některých opatření je nezbytná další činnost Unie.

(7) Rozhodnutí 2014/512/SZBP by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Rozhodnutí 2014/512/SZBP se mění takto:

1) Vkládá se nový článek, který zní:

„Článek 1aa

1. Zakazuje se přímo či nepřímo uzavírat jakékoli transakce s:

a) právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, které jsou usazeny v Rusku a jsou pod veřejnou kontrolou nebo 
z více než 50 % ve veřejném vlastnictví nebo v nichž má Rusko, jeho vláda nebo ruská centrální banka právo 
podílet se na zisku nebo s nimiž má Rusko, jeho vláda nebo ruská centrální banka jiný významný hospodářský 
vztah a které jsou uvedeny na seznamu v příloze X;

(1) Rozhodnutí Rady 2014/512/SZBP ze dne 31. července 2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem Ruska destabilizujícím 
situaci na Ukrajině (Úř. věst. L 229, 31.7.2014, s. 13).
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b) právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, které jsou usazeny mimo Unii a jsou z více než 50 % přímo či 
nepřímo vlastněny některým ze subjektů uvedených na seznamu v příloze X; nebo

c) právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, které jednají jménem nebo na pokyn některého subjektu uvedeného 
v písmeni a) nebo b) tohoto odstavce.

2. Zákaz stanovený v odstavci 1 se do 15. května 2022 nevztahuje na plnění smluv uzavřených přede dnem 
16. března 2022 nebo doplňkových smluv, které jsou pro plnění takových smluv nezbytné.

3. Zákaz stanovený v odstavci 1 se nevztahuje na:

a) transakce, které jsou striktně nezbytné k nákupu, dovozu nebo přepravě fosilních paliv, zejména uhlí, ropy 
a zemního plynu, jakož i titanu, hliníku, mědi, niklu, palladia a železné rudy, z Ruska nebo přes Rusko do Unie;

b) transakce týkající se energetických projektů mimo Rusko, ve kterých jsou některá právnická osoba, subjekt nebo 
orgán uvedené v příloze X minoritním vlastníkem.“

2) Vkládá se nový článek, který zní:

„Článek 1g

1. Ode dne 15. dubna 2022 se zakazuje poskytovat ratingové služby jakémukoli ruskému státnímu příslušníkovi 
nebo fyzické osobě s bydlištěm v Rusku nebo jakékoli právnické osobě, subjektu či orgánu usazeným v Rusku.

2. Ode dne 15. dubna 2022 se zakazuje poskytovat jakémukoli ruskému státnímu příslušníkovi nebo fyzické osobě 
s bydlištěm v Rusku nebo jakékoli právnické osobě, subjektu či orgánu usazeným v Rusku přístup ke službám 
předplatného v souvislosti s ratingovými činnostmi.

3. Odstavce 1 a 2 se nevztahují na státní příslušníky členských států a na fyzické osoby, které mají povolení 
k dočasnému nebo trvalému pobytu v některém členském státě.“

3) V článku 3 se odstavec 7 nahrazuje tímto:

„7. Při rozhodování o žádosti o povolení v souladu s odstavci 4 a 5 neudělí příslušné orgány povolení, pokud mají 
dostatečné důvody se domnívat, že:

i) konečným uživatelem by mohl být vojenský konečný uživatel, fyzická nebo právnická osoba, subjekt nebo orgán 
uvedení na seznamu v příloze IV nebo že by zboží mohlo být určeno k vojenskému konečnému použití;

ii) prodej, dodávky, převod nebo vývoz zboží a technologií uvedených v odstavci 1 či poskytování související 
technické či finanční pomoci jsou určeny pro letectví či kosmický průmysl; nebo

iii) prodej, dodávky, převod nebo vývoz zboží a technologií uvedených v odstavci 1 nebo poskytování související 
technické nebo finanční pomoci jsou určeny pro odvětví energetiky, ledaže jsou tento prodej, dodávky, převod 
nebo vývoz nebo související technická nebo finanční pomoc povoleny v rámci výjimek uvedených v čl. 4 odst. 3 
až 6.“

4) V článku 3a se odstavec 7 nahrazuje tímto:

„7. Při rozhodování o žádosti o povolení v souladu s odstavci 4 a 5 tohoto článku neudělí příslušné orgány 
povolení, pokud mají dostatečné důvody se domnívat, že:

i) konečným uživatelem by mohl být vojenský konečný uživatel, fyzická nebo právnická osoba, subjekt nebo orgán 
uvedení na seznamu v příloze IV nebo že by zboží mohlo být určeno k vojenskému konečnému použití;

ii) prodej, dodávky, převod nebo vývoz zboží a technologií uvedených v odstavci 1 či poskytování související 
technické či finanční pomoci jsou určeny pro letectví či kosmický průmysl; nebo

iii) prodej, dodávky, převod nebo vývoz zboží a technologií uvedených v odstavci 1 nebo poskytování související 
technické nebo finanční pomoci jsou určeny pro odvětví energetiky, ledaže jsou tento prodej, dodávky, převod 
nebo vývoz nebo související technická nebo finanční pomoc povoleny v rámci výjimek uvedených v čl. 4 odst. 3 
až 6.“
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5) V článku 3b se odstavec 1 nahrazuje tímto:

„1. Pokud jde o fyzické či právnické osoby, subjekty nebo orgány uvedené na seznamu v příloze IV a odchylně 
od článků 3 a 3a tohoto rozhodnutí a aniž jsou dotčeny požadavky na povolení podle nařízení (EU) 2021/821, 
mohou příslušné orgány členského státu povolit prodej, dodávky, převod nebo vývoz zboží a technologií dvojího 
užití a zboží a technologií uvedených v článku 3a tohoto rozhodnutí nebo poskytnutí související technické nebo 
finanční pomoci pouze tehdy, pokud určí, že:

a) takové zboží nebo technologie nebo související technická nebo finanční pomoc jsou nezbytné k naléhavému 
zabránění nebo zmírnění události s pravděpodobným závažným a významným dopadem na lidské zdraví 
a bezpečnost nebo na životní prostředí; nebo

b) takové zboží nebo technologie nebo související technická či finanční pomoc mají být dodány podle smlouvy 
uzavřené přede dnem 26. února 2022 nebo doplňkových smluv, které jsou pro plnění takové smlouvy nezbytné, 
pokud je o povolení požádáno přede dnem 1. května 2022.“

6) Článek 4 se nahrazuje tímto:

„Článek 4

1. Zakazuje se přímo či nepřímo prodávat, dodávat, převádět nebo vyvážet určité zboží a technologie vhodné pro 
určité kategorie projektů průzkumu a těžby bez ohledu na to, zda pocházejí z Unie, či nikoli, jakékoli fyzické či 
právnické osobě, subjektu či orgánu v Rusku, včetně jeho výlučné ekonomické zóny a kontinentálního šelfu, nebo pro 
použití v Rusku, včetně jeho výlučné ekonomické zóny a kontinentálního šelfu.

Unie přijme opatření nezbytná k určení příslušných položek, na které se má tento odstavec vztahovat.

2. Zakazuje se:

a) přímo či nepřímo poskytovat technickou pomoc, zprostředkovatelské nebo jiné služby související se zbožím 
a technologiemi uvedenými v odstavci 1 a s poskytováním, výrobou, údržbou a používáním tohoto zboží 
a technologií jakékoli fyzické či právnické osobě, subjektu či orgánu v Rusku nebo pro použití v Rusku;

b) přímo či nepřímo poskytovat financování nebo finanční pomoc související se zbožím a technologiemi uvedenými 
v odstavci 1 pro jakýkoli prodej, dodávky, převod nebo vývoz tohoto zboží a technologií nebo pro poskytování 
související technické pomoci, zprostředkovatelských nebo jiných služeb jakékoli fyzické či právnické osobě, 
subjektu nebo orgánu v Rusku nebo pro použití v Rusku.

3. Zákazy stanovené v odstavcích 1 a 2 se nevztahují na prodej, dodávky, převod nebo vývoz zboží nebo 
technologií ani na poskytování technické nebo finanční pomoci nezbytné k:

a) přepravě fosilních paliv, zejména uhlí, ropy a zemního plynu, z Ruska nebo přes Rusko do Unie, nebo

b) naléhavému zabránění nebo zmírnění události, která by pravděpodobně měla závažný a významný dopad na lidské 
zdraví a bezpečnost nebo na životní prostředí.

4. Zákazy stanovené v odstavcích 1 a 2 se do 17. září 2022 nevztahují na plnění závazku vyplývajícího ze smlouvy 
uzavřené přede dnem 16. března 2022 nebo z doplňkových smluv, které jsou pro plnění takové smlouvy nezbytné, 
pokud o tom byl příslušný orgán informován alespoň pět pracovních dnů předem.

5. Zákazy stanovené v odstavcích 1 a 2 se nevztahují na poskytování pojištění nebo zajištění jakékoli právnické 
osobě, subjektu nebo orgánu, které jsou zřízeny nebo založeny podle práva některého členského státu, pokud jde 
o jejich činnosti v odvětví energetiky mimo Rusko.

6. Odchylně od odstavců 1 a 2 mohou příslušné orgány povolit za podmínek, které považují za vhodné, prodej, 
dodávku, převod nebo vývoz a poskytnutí technické nebo finanční pomoci, pokud určí, že"

a) je to nezbytné pro zajištění kritických dodávek energie uvnitř Unie, nebo
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b) jsou určeny pro výlučné použití subjektů vlastněních nebo výhradně či společně ovládaných právnickou osobou, 
subjektem nebo orgánem, které jsou zřízeny nebo založeny podle práva některého členského státu.

7. Dotčený členský stát nebo členské státy informují ostatní členské státy a Komisi o každém povolení uděleném 
podle odstavce 6 do dvou týdnů po jeho udělení.“

7) Článek 4a se nahrazuje tímto:

„Článek 4a

1. Zakazuje se:

a) nabývat jakékoli nové nebo zvyšovat jakékoli stávající účasti na právnické osobě, subjektu či orgánu, které jsou 
zřízeny nebo založeny podle práva Ruska nebo kterékoli jiné třetí země a které působí v odvětví energetiky 
v Rusku;

b) poskytovat nové půjčky nebo úvěry nebo být součástí jakéhokoli ujednání o poskytnutí nové půjčky nebo úvěru 
nebo jinak poskytovat financování včetně vlastního kapitálu jakékoli právnické osobě, subjektu či orgánu, které 
jsou zřízeny nebo založeny podle práva Ruska nebo kterékoli jiné třetí země a které působí v odvětví energetiky 
v Rusku, nebo jehož doloženým účelem je financování takové právnické osoby, subjektu či orgánu;

c) vytvářet jakýkoli nový společný podnik s jakoukoli právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, které jsou 
zřízeny nebo založeny podle práva Ruska nebo kterékoli jiné třetí země a které působí v odvětví energetiky 
v Rusku;

d) poskytovat investiční služby přímo související s činnostmi uvedenými v písmenech a), b) a c).

2. Odchylně od odstavce 1 mohou příslušné orgány povolit za podmínek, které považují za vhodné, jakoukoli 
činnost uvedenou v odstavci 1, pokud určí, že:

a) je to nezbytné pro zajištění kritických dodávek energie uvnitř Unie, jakož i k přepravě fosilních paliv, zejména uhlí, 
ropy a zemního plynu, z Ruska nebo přes Rusko do Unie, nebo

b) se to týká výlučně právnické osoby, subjektu nebo orgánu působících v odvětví energetiky v Rusku, které jsou 
vlastněny právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, které jsou zřízeny nebo založeny podle práva některého 
členského státu.

3. Dotčený členský stát nebo členské státy informují ostatní členské státy a Komisi o každém povolení uděleném 
podle odstavce 2 do dvou týdnů po jeho udělení.“

8) V článku 4f se odstavec 1 nahrazuje tímto:

„1. Manažer pro funkce sítě uspořádání letového provozu v rámci jednotného evropského nebe podporuje Komisi 
a členské státy při zajišťování provádění a dodržování článku 4e. Uvedený manažer zejména zamítne všechny letové 
plány podané provozovateli letadel obsahující záměr provádět činnosti nad územím Unie, které představují porušení 
tohoto rozhodnutí, aby pilot nezískal povolení k letu.“

9) Vkládají se nové články, které znějí:

„Článek 4i

1. Zakazuje se:

a) dovážet do Unie přímo či nepřímo výrobky ze železa a oceli, pokud:

i) pocházejí z Ruska nebo

ii) byly vyvezeny z Ruska;

b) nakupovat přímo či nepřímo výrobky ze železa a oceli, které se nacházejí v Rusku nebo z Ruska pocházejí;

c) přepravovat výrobky ze železa a oceli, pokud pocházejí z Ruska nebo jsou vyváženy z Ruska do jakékoli jiné země;
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d) poskytovat přímo či nepřímo technickou pomoc, zprostředkovatelské služby, financování nebo finanční pomoc, 
včetně finančních derivátů, jakož i pojištění a zajištění související se zákazy stanovenými v písmenech a), b) a c).

Unie přijme opatření nezbytná k určení příslušných položek, na které se má tento odstavec vztahovat.

2. Zákazy stanovené v odstavci 1 se do 17. června 2022 nevztahují na plnění smluv uzavřených přede dnem 
16. března 2022 nebo doplňkových smluv, které jsou pro plnění takových smluv nezbytné.

Článek 4j

1. Zakazuje se přímo či nepřímo prodávat, dodávat, převádět nebo vyvážet luxusní zboží jakékoli fyzické nebo 
právnické osobě, subjektu nebo orgánu v Rusku nebo pro použití v Rusku.

2. Zákaz uvedený v odstavci 1 se vztahuje na luxusní zboží, pokud jeho hodnota přesahuje 300 EUR za kus.

3. Zákaz stanovený v odstavci 1 se nevztahuje na zboží nezbytné pro služební účely diplomatických misí či 
konzulárních úřadů členských států nebo partnerských zemí v Rusku nebo mezinárodních organizací požívajících 
výsad podle mezinárodního práva nebo pro osobní potřeby jejich pracovníků.

4. Unie přijme opatření nezbytná k určení příslušných položek, na které se má tento článek vztahovat.“

10) V čl. 7 odst. 1 se písmeno a) nahrazuje tímto:

„a) právnickými osobami, subjekty či orgány uvedenými na seznamech v přílohách I, II, III, IV, V, VI, VIII, IX nebo 
X nebo uvedenými v čl. 1 odst. 1 písm. b) nebo c), odst. 2 písm. b) nebo c), odst. 3 písm. c) nebo d) nebo odst. 4 
písm. b) nebo c), čl. 1a písm. a), b) nebo c), čl. 1aa písm. b) nebo c), článku 1e nebo článku 1g.“

11) Přílohy se mění v souladu s přílohou tohoto rozhodnutí.

Článek 2

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 15. března 2022.

Za Radu
předseda

J.-Y. LE DRIAN
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PŘÍLOHA 

1) V příloze IV rozhodnutí 2014/512/SZBP se vkládají nové položky, které znějí:

„Amur Shipbuilding Factory PJSC

AO Center of Shipbuilding and Ship Repairing JSC

AO Kronshtadt

Avant Space LLC

Baikal Electronics

Center for Technological Competencies in Radiophtonics (Centrum technologických kompetencí v radiofotonice)

Central Research and Development Institute Tsiklon (Ústřední vědecko-výzkumný ústav Ciklon)

Crocus Nano Electronics

Dalzavod Ship-Repair Center (Centrum pro opravu lodí Dalzavod)

Elara

Electronic Computing and Information Systems

ELPROM

Engineering Center Ltd.

Forss Technology Ltd.

Integral SPB

JSC Element

JSC Pella-Mash

JSC Shipyard Vympel

Kranark LLC

Lev Anatolyevich Yershov (Ershov)

LLC Center

MCST Lebedev

Miass Machine-Building Factory (Strojírenský závod Miass)

Microelectronic Research and Development Center Novosibirsk (Vědecko-výzkumný ústav mikroelektroniky 
v Novosibirsku)

MPI VOLNA

N.A. Dollezhal Order of Lenin Research and Design Institute of Power Engineering (Výzkumný a konstrukční ústav 
silnoproudé elektrotechniky N. A. Dolležala, nositel Leninova řádu)

Nerpa Shipyard (Loděnice Nerpa)

NM-Tekh

Novorossiysk Shipyard JSC

NPO Electronic Systems

NPP Istok

NTC Metrotek

OAO GosNIIkhimanalit

OAO Svetlovskoye Predpriyatiye Era

OJSC TSRY

OOO Elkomtekh (Elkomtex)

OOO Planar

OOO Sertal

Photon Pro LLC
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PJSC Zvezda

Production Association Strela (Výrobní sdružení Strela)

Radioavtomatika

Research Center Module

Robin Trade Limited

R. Ye. Alekseyev Central Design Bureau for Hydrofoil Ships (Aleksejevova ústřední konstrukční kancelář pro křídlové 
lodě)

Rubin Sever Design Bureau (Konstrukční kancelář Rubin-Sever)

Russian Space Systems (Ruské kosmické systémy)

Rybinsk Shipyard Engineering

Scientific Research Institute of Applied Chemistry (Vědecko-výzkumný ústav aplikované chemie)

Scientific-Research Institute of Electronics (Vědecko-výzkumný ústav elektroniky)

Scientific Research Institute of Hypersonic Systems (Vědecko-výzkumný ústav nadzvukových systémů)

Scientific Research Institute NII Submikron (Vědecko-výzkumný ústav NII Submikron)

Sergey IONOV

Serniya Engineering

Severnaya Verf Shipbuilding Factory (Loděnice Severnaja verf)

Ship Maintenance Center Zvezdochka (Centrum pro údržbu lodí Zvězdočka)

State Governmental Scientific Testing Area of Aircraft Systems (Státní vládní vědecko-technický polygon pro letecké 
systémy) (GkNIPAS)

State Machine Building Design Bureau Raduga Bereznya (Bereznjakova státní strojírenská konstrukční kancelář Raduga)

State Scientific Center AO GNTs RF—FEI A.I. (Státní vědecké centrum AO GNTs RF—FEI A.I.) Leypunskiy Physico- 
Energy Institute (Lejpunského fyzikálně-energetický ústav)

State Scientific Research Institute of Machine Building Bakhirev (Bachirevův státní vědecko-výzkumný ústav 
strojírenský) (GosNIImash)

Tomsk Microwave and Photonic Integrated Circuits and Modules Collective Design Center (Tomské kolektivní 
konstrukční centrum mikrovlnných a fotonických integrovaných obvodů a modulů)

UAB Pella-Fjord

United Shipbuilding Corporation JSC “35th Shipyard”

United Shipbuilding Corporation JSC “Astrakhan Shipyard”

United Shipbuilding Corporation JSC “Aysberg Central Design Bureau”

United Shipbuilding Corporation JSC “Baltic Shipbuilding Factory”

United Shipbuilding Corporation JSC “Krasnoye Sormovo Plant OJSC”

United Shipbuilding Corporation JSC SC “Zvyozdochka”

United Shipbuilding Corporation “Pribaltic Shipbuilding Factory Yantar”

United Shipbuilding Corporation “Scientific Research Design Technological Bureau Onega”

United Shipbuilding Corporation “Sredne-Nevsky Shipyard”

Ural Scientific Research Institute for Composite Materials (Uralský vědecko-výzkumný ústav kompozitních materiálů)

Urals Project Design Bureau Detal (Uralská projektová konstrukční kancelář Detal)

Vega Pilot Plant (Pilotní závod Vega)

Vertikal LLC

Vladislav Vladimirovich Fedorenko

VTK Ltd

Yaroslavl Shipbuilding Factory (Loděnice Jaroslavl)

ZAO Elmiks-VS

ZAO Sparta

ZAO Svyaz Inzhiniring“.
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2) V rozhodnutí 2014/512/SZBP se doplňuje nová příloha, která zní:

„„PŘÍLOHA X

SEZNAM STÁTEM VLASTNĚNÝCH PODNIKŮ PODLE ČLÁNKU 1aa 

OPK OBORONPROM

UNITED AIRCRAFT CORPORATION

URALVAGONZAVOD

ROSNEFT

TRANSNEFT

GAZPROM NEFT

ALMAZ-ANTEY

KAMAZ

ROSTEC (RUSSIAN TECHNOLOGIES STATE CORPORATION)

JSC PO SEVMASH

SOVCOMFLOT

UNITED SHIPBUILDING CORPORATION“.“
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